
DE Elektromagnetische Verträglichkeit - Leitlinien und Herstellererklärung

Floors should be wood,

concrete or ceramic tile.

If floors are covered with

synthetic material, the

relative humidity should be

at least 30 %.

Electromagnetic
environment-

guidance

Immunity
test

IEC 60601
test level

Compliance
level

Power frequency magnetic

fields should be at levels

characteristic of a typical

location in a typical

commercial or hospital

environment.

Electrostatic

discharge (ESD)

IEC 61000-4-2

± 6 kV contact

± 8 kV air

± 6 kV contact

± 8 kV air

Power frequency

(50/60 Hz)

magnetic field

IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

The Inhalator IN 500 / 550 is intended for use in the electromagnetic 
environment specified below. The customer or the user of the Inhalator 
IN 500 / 550 should assure that it is used in such an environment.

Electromagnetic immunity

Electromagnetic environment-
guidance

Immunity
test

Compliance
level

IEC 60601
test level

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by 
              absorption and reflection from structures, objects and people.

The Inhalator IN 500 / 550 is intended for use in the electromagnetic 
environment specified below. The customer or the user of the Inhalator 
IN 500 / 550 should assure that it is used in such an environment.

Portable and mobile RF communications 
equipment should be used no closer to any 
part of the Inhalator IN 500 / 550, including 
cables, than the recommended separation 
distance calculated from the equation appli-
cable to the frequency of the transmitter.

Recommended separation distance:

d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz to 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz to 2,5 GHz

where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter 
manufacturer and d is the recommended separation 
distance in metres (m).

Field strengths from fixed RF transmitters, as 
determined by an electromagnetic site survey, 
should be less than the compliance level in each 
frequency range.
Interference may occur in the vicinity of equipment 
marked with the following symbol:

a

b

Electromagnetic emissions

Emissions test Compliance
Electromagnetic

environment-
guidance

RF emissions
CISPR 11

RF emissions
CISPR 11

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

Voltage fluctuations/
flicker emissions
IEC 61000-3-3

Group 1

Class B

Class A

complies

The Inhalator IN 500 / 550 is intended for use in the electromagnetic 
environment specified below. The customer or the user of the Inhalator 
IN 500 / 550 should assure that it is used in such an environment.

The Inhalator IN 500 / 550 
uses RF energy only for its 
internal function. 
Therefore, its RF emissions 
are very low and are not likely 
to cause any interference in 
nearby electronic equipment.

The Inhalator IN 500 / 550 is 
suitable for use in all 
establishments, including 
domestic establishments
and those directly connected 
to the public low-voltage 
power supply network that 
supplies buildings used for
domestic purposes.

a. Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 
telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV 
broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromag-
netic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should 
be considered. If the measured field strength in the location in which the Inhalator IN 
500 / 550 is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Inhalator IN 
500 / 550 should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is 
observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the 
Inhalator.
Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

Electromagnetic immunity

GB Electromagnetic compatibility - Guidance and manufacturer's declaration

Fußböden sollten aus Holz
oder Beton bestehen oder mit
Keramikfliesen versehen sein.
Handelt es sich bei dem Fuß-
boden um ein synthetisches 
Material, muss die relative
Luftfeuchte mindestens 30%
betragen.

Elektromagnetische Um-
gebung – Leitlinien

Störfestigkeits-
Prüfungen

Magnetfelder der Netz-
frequenz müssen eine Stärke
aufweisen, die dem Standort
in einer typischen gewerblichen
oder Krankenhausumgebung 
entspricht.

Entladung sta-
tischer Elektrizität
(ESD) nach IEC 
61000-4-2

± 6 kV Kontakt-
entladung

± 8 kV Luft-
entladung

Magnetfeld bei
der Versorgungs-
frequenz (50/60
Hz) nach IEC 
61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Der Inhalator IN 500 / 550 ist für den Einsatz in einer wie unten ange-
gebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder 
der Anwender des Inhalator IN 500 / 550 sollte sicherstellen, dass das 
Gerät in einer solchen Umgebung benutzt wird. 

Elektromagnetische Störfestigkeit

Geleitete HF-
Störgrößen 
nach
IEC 61000-4-6

Gestrahlte HF- 
Störgrößen
nach
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz bis 80 MHz

3 V/m
80 MHz bis 2,5 GHz

Anmerkung 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Wert.

Anmerkung 2: Diese Leitlinien mögen nicht in allen Situationen zutreffen. Die Ausbreitung elektro-
                        magnetischer Wellen wird durch Absorptionen und Reflexionen von Gebäuden, 
                        Gegenständen und Menschen beeinflusst.

Der Inhalator IN 500 / 550 ist für den Einsatz in einer wie unten ange-
gebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder 
der Anwender des Inhalator IN 500 / 550 sollte sicherstellen, dass das 
Gerät in einer solchen Umgebung benutzt wird. 

Bei der Verwendung von tragbaren und mobilen
Hochfrequenz-Kommunikationsgeräten
darf der empfohlene Abstand zu jedem Teil des
Inhalators IN 500 / 550 (einschließlich der Kabel),
der anhand der auf die Frequenz des Senders
zutreffenden Gleichung berechnet wurde, nicht
unterschritten werden.

Empfohlener Schutzabstand:

d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz bis 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz bis 2,5 GHz

mit P als der maximalen Nenn-Ausgangsleistung des
Senders in Watt (W) gemäß der Angaben des Senderher-
stellers und d als dem empfohlenen Schutzabstand in 
Metern (m). Feldstärken stationärer Funksender sollten 
gemäß einer elektromagnetischen Standortuntersuchung 
unterhalb des Übereinstimmungspegels liegen. 
In der Umgebung von Geräten, die folgendes Symbol 
tragen, sind Störungen möglich:

a

b

Elektromagnetische Aussendungen

Aussendungs-
Messungen

Überein-
stimmung

Elektromagnetische Um-
gebung – Leitlinien

HF-Aussendungen
nach CISPR 11

HF-Aussendungen
nach CISPR 11

Oberschwingungen
nach IEC 61000-3-2

Spannungs-
schwankungen / 
Flicker nach 
IEC 61000-3-3

Gruppe 1

Klasse B

Klasse A

erfüllt

Der Inhalator IN 500 / 550 ist für den Einsatz in einer wie unten ange-
gebenen elektromagnetischen Umgebung bestimmt. Der Kunde oder 
der Anwender des Inhalator IN 500 / 550 sollte sicherstellen, dass das 
Gerät in einer solchen Umgebung benutzt wird. 

Der Inhalator IN 500 / 550 
verwendet HF-Energie aus-
schließlich zu seiner internen 
Funktion. 
Daher ist seine HF-Aus-
sendung sehr gering und es 
ist unwahrscheinlich, dass 
benachbarte elektronische 
Geräte gestört werden.

Der Inhalator IN 500 / 550 ist
für den Gebrauch in allen Ein-
richtungen, einschließlich 
denen im Wohnbereich und 
solchen geeignet, die 
unmittelbar an ein öffentliches
Niederspannungs-Ver-
sorgungsnetz angeschlossen 
sind, das auch Gebäude 
versorgt, die für Wohnzwecke 
genutzt werden.

a. Die Feldstärken stationärer Sender, wie z.B. Basisstationen von Funktelefonen (Handys
/schnurlose Telefone) und mobilen Landfunkdiensten, Amateurstationen, AM- und FM-
Rundfunk- und Fernsehsendern, können theoretisch nicht genau vorbestimmt werden. 
Eine Untersuchung des Einsatzortes elektromagnetischer Geräte sollte in Betracht ge-
zogen werden, um die durch Hochfrequenzsender erzeugte elektromagnetische Umge-
bung zu bewerten. Wenn die ermittelte Feldstärke am Standort des Inhalator IN 500 / 
550 den oben angegebenen Übereinstimmungspegel überschreitet, muss der Inhalator 
IN 500 / 550 auf seinen normalen Betrieb überwacht werden. Wenn ungewöhnliche 
Leistungsmerkmale beobachtet werden, kann es notwendig sein, zusätzliche Maß-
nahmen zu ergreifen, wie z.B. die Neuausrichtung oder Umsetzung des Inhalators.
Über den Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollte die Feldstärke geringer als 
3 V/m sein.

Elektromagnetische Störfestigkeit

IEC 60601-
Prüfpegel

Überein-
stimmungs-

Pegel

Elektromagnetische Um-
gebung – Leitlinien

Störfestig-
keits-

Prüfungen

IEC 60601-
Prüfpegel

Überein-
stimmungs-

Pegel

± 6 kV Kontakt-
entladung

± 8 kV Luft-
entladung

Les sols devront être en bois, 
ciment ou carreaux de céra-
mique. Si les sols sont revêtus 
d'un matériau synthétique, 
l'humidité relative devra être 
d'au moins 30%.

Environnement 
électromagnétique – 

Directives

Essai 
d'immunité

Niveau 
d'essai 

IEC 60601 

Niveau de 
conformité 

Décharges 
électrostatiques 
(ESD) selon la 
norme 
IEC 61000-4-2

Décharge au 
contact  ± 6 kV

Décharge 
dans l'air 
± 8 kV 

L'inhalateur IN 500 / 550 est conçu pour l'utilisation dans un environne-
ment électromagnétique tel que défini ci-dessous. Le client ou utilisa-
teur de l'inhalateur  IN 500 / 550 doit s'assurer que l'appareil est utilisé 
dans un tel environnement.

Immunité électromagnétique

Environnement électromagnétique – 
Directives

Perturbation
conduite HF
selon
IEC 61000-4-6

Puissance
rayonnée HF
selon
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz à
80 MHz

3 V/m
80 MHz à
2,5 GHz

Remarque 1 : à 80MHz et à 800MHz, la plage de fréquence supérieure s'applique.

Remarque 2 : ces directives peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les situations. La propagation 
électromagnétique est affectée par l'absorption et la réflexion de structures et objets et personnes.

3 Vrms

3 V/m

L'inhalateur IN 500 / 550 est conçu pour l'utilisation dans un environne-
ment électromagnétique tel que défini ci-dessous. Le client ou utilisa-
teur de l'inhalateur  IN 500 / 550 doit s'assurer que l'appareil est utilisé 
dans un tel environnement.

Les appareils de communications à HF 
portables et mobiles ne doivent pas être
utilisés à une distance plus proche de l'inha-
lateur IN 500 / IN 550 (y compris les câbles) 
que la distance de séparation recommandée 
calculée à partir de l’équation applicable à la 
fréquence du transmetteur.
Distance de séparation recommandée:
d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz jusqu'à 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz jusqu'à 2,5 GHz

Où P est la puissance de sortie nominale maximale du 
transmetteur en watts (W) selon le fabricant du trans-
metteur et d est la distance de séparation recommandée, 
en mètres (m). 

L'intensité de champ à partir de transmetteurs HF fixes, 
telle que déterminée par relevé électromagnétique du site , 
devra être inférieure au niveau de conformité dans chaque 
plage de fréquence .

Une interférence peut survenir à proximité d'un équipe-
ment portant le symbole suivant: 

a

b

Distances de séparation recommandées entre les dispositifs de 
communication portables et mobiles HF et l'inhalateur IN 500 / IN 550

Distance de séparation selon la fréquence de l'émetteur 
m

Puissance nomi-
nale maximale de 

l'émetteur 

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Pour les émetteurs dont la puissance nominale maximale ne figure pas
ci-dessus, la distance de séparation recommandée en mètres (m) peut 
être estimée à l'aide de l'équation applicable à la fréquence de 
l'émetteur, dans laquelle P est la puissance nominale maximale de 
l'émetteur en watts (W) selon le fabricant de l'émetteur.
Remarque 1 : à 80MHz et à 800MHz, la plage de fréquence supérieure 
s'applique.
Remarque 2 : ces directives peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les 
situations. La propagation électromagnétique est affectée par l'absorp-
tion et la réflexion de structures et objets et personnes.

L'inhalateur IN 500 / IN 550 est prévu pour être utilisé dans un environ-
nement électromagnétique dans lequel les perturbations HF rayonnées 
sont contrôlées. Le client ou l'utilisateur de peut faciliter l'inhalateur 
la prévention d'interférences électromagnétiques en maintenant une 
distance minimale entre un matériel de communication HF portable et 
mobile (émetteurs) et  selon les recomman-l'inhalateur IN 500 / IN 550
dations ci-dessous et selon la puissance de sortie maximale du matériel 
de communication:

Emissions électromagnétiques

Mesure des
 interférences 

Conformité 
Environnement 

électromagnétique – 
Directives

Emissions HF selon 
CISPR 11

Emissions HF selon
CISPR 11

Émissions harmo-
niques IEC 61000-3-2

Fluctuations de 
tension / émission de 
scintillations 
IEC 61000-3-3

Groupe 1

Classe B

Classe A

en accord

L'inhalateur IN 500 / 550 est conçu pour l'utilisation dans un environne-
ment électromagnétique tel que défini ci-dessous. Le client ou utilisa-
teur de l'inhalateur  IN 500 / 550 doit s'assurer que l'appareil est utilisé 
dans un tel environnement.

L'inhalateur  IN 500 / 550 
n'utilise l'énergie HF que pour 
sa fonction interne. Ses 
émissions HF sont par con-
séquent très faibles et peu 
susceptibles de provoquer 
une interférence dans un 
équipement électronique 
voisin.

L'inhalateur  IN 500 / 550
convient à une utilisation dans 
tous les établissements, y 
compris les établissements 
domestiques et ceux qui sont 
branchés directement sur le 
réseau public d'alimentation 
électrique basse tension 
approvisionnant les immeub-
les à usage domestique .

a. Les intensités de champ provenant de transmetteurs fixes, tels que stations de base pour radio, 
téléphones (cellulaires/sans fil), installations radio mobiles, radio amateurs, radiodiffusions MA et 
MF et télédiffusion ne peuvent être théoriquement calculées de façon précise. Pour évaluer 
l'environnement électromagnétique résultant de transmetteurs HF fixes, il conviendra d'envisager 
un relevé électromagnétique du site. Si l'intensité de champ mesurée là où l'inhalateur IN 500 /
IN 550 est employé dépasse le niveau de conformité HF applicable ci-dessus, il conviendra 
d'observer l'inhalateur IN 500 / IN 550 pour en vérifier le fonctionnement normal. Si l'on observe 
une performance anormale, des mesures additionnelles peuvent être nécessaires, telles que 
réorienter ou déplacer l'inhalateur.
Sur la plage de fréquence de 150 kHz à 80 MHz, les forces de champ devraient être moins de 
3 V/m.

b.

Immunité électromagnétique

FR Compatibilité électromagnétique - Directives et déclaration du fabricant

Essai 
d'immunité

Niveau d'essai 
IEC 60601 

Niveau de 
conformité 

Décharge au 
contact  ± 6 kV

Décharge 
dans l'air 
± 8 kV 

I pavimenti dovrebbero essere 
in legno, in cemento oppure 
dotati di mattonelle in ceramica. 
Se il pavimento  è rivestito di 
materiale sintetico, l'umidità 
atmosferica relativa dovrebbe
ammontare ad almeno 30%.

Ambiente 
elettromagnetico - 

Direttive

Test 
dell'immunità 

Livello di 
test

IEC 60601  

Livelli di
conformità  

Scarica 
elettrostatica
(ESD) secondo 
IEC 61000-4-2

± 6 kV scarica
a contatto

± 8 kV scarica 
in aria

L'inalatore IN 500 / IN 550 è destinato all'uso nelle condizioni elettro-
magnetiche di seguito indicate. Il cliente o l'utilizzatore dell'inalatore  IN 
500 / IN 550 dovrà garantire che l'apparecchio verrà utilizzato in tali 
condizioni.

Immunità ai disturbi elettromagnetici

Ambiente elettromagnetico - 
Direttive

Perturbazioni
HF inviate
secondo
IEC 61000-4-6

Perturbazioni
HF emesse
secondo
IEC 61000-4-3

3 Vrms
da 150 kHz a
80 MHz

3 V/m
da 80 MHz a
2,5 GHz

Osservazione 1: A 80 MHz e 800 MHz vale il valore più alto.
Osservazione 2: Queste direttive potrebbero essere pertinenti non in tutte le situazioni. La propaga-
zione delle onde elettromagnetiche subisce l'influenza dell'assorbimento e della riflessione da parte 
di edifici, oggetti e persone.

3 Vrms

3 V/m

L'inalatore IN 500 / IN 550 è destinato all'uso nelle condizioni elettro-
magnetiche di seguito indicate. Il cliente o l'utilizzatore dell'inalatore  IN 
500 / IN 550 dovrà garantire che l'apparecchio verrà utilizzato in tali 
condizioni.

I dispositivi di comunicazione HF mobili e por-
tatili non devono essere utilizzati a distanze 
inferiori a quella di sicurezza prevista per l'ina-
latore IN 500 / IN 550 (inclusi i cavi). La dis-
tanza di sicurezza viene calcolata con l’equa-
zione pertinente alla frequenza del trasmettitore.

Distanza di sicurezza consigliata: 

d=1.2   P
d=1.2   P   da 80 MHz a 800 MHz
d=2.3   P   da 800 MHz a 2,5 GHz

dove P è la potenza nominale del trasmettitore in Watt (W) 
in conformità ai dati forniti dal costruttore del trasmettitore 
e dè la distanza di protezione raccomandata in metri (m).

L'intensità di campo di trasmettitori fissi a tutte le frequen-
ze in conformità ad un rilevamento fatto sul luogo  è mino-
re del livello di conformità .

Nelle vicinanze di apparecchi che portano il seguente 
contrassegno sono possibili interferenze: 

a

b

Distanze di protezione raccomandate tra apparecchi di comunicazione 
portatili e mobili ad alta frequenza e il inalatore IN 500 / IN 550

Distanza di protezione in funzione della frequenza di trasmissione
m

Potenza nomi-
nale del 

trasmettitore

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Per trasmettitori, la cui potenza nominale non è citata nella tabella 
sopra, si può determinare la distanza di protezione raccomandata d in 
metri (m) mediante l'equazione, che si trova nella rispettiva colonna, in 
cui P è la potenza nominale del trasmettitore in Watt (W) secondo i dati 
forniti dal costruttore del trasmettitore.
Osservazione 1: A 80 MHz e 800 MHz vale il valore più alto.
Osservazione 2: Queste direttive potrebbero essere pertinenti non in 
tutte le situazioni. La propagazione delle onde elettromagnetiche 
subisce l'influenza dell'assorbimento e della riflessione da parte di 
edifici, oggetti e persone.

Il inalatore IN 500 / IN 550 è destinato al funzionamento in un ambiente
elettromagnetico, nel quale i disturbi ad alta frequenza irradiati sono 
controllati. Il cliente oppure l'operatore dell'inalatore può contribuire a 
impedire i disturbi elettromagnetici, rispettando delle distanze minime tra 
apparecchi portatili e mobili di comunicazione ad alta frequenza (tras-
mettitori) e il inalatore IN 500 / IN 550, come raccomandato di seguito 
in funzione della massima potenza di uscita dell'apparecchio di comuni-
cazione:

Emissioni elettromagnetiche

Misurazione delle 
emissioni  

Conformità
Ambiente elettro-

magnetico - 
Linee guida

Emissioni AF secondo 
CISPR 11

Emissioni AF secondo 
CISPR 11

Emissione di armo-
niche secondo  
IEC 61000-3-2

Emissione di sbalzi di 
tensione/ sfarfallio 
Secondo
IEC 61000-3-3

Gruppo 1

Classe B

Classe A

conforme

L'inalatore IN 500 / IN 550 è destinato all'uso nelle condizioni elettro-
magnetiche di seguito indicate. Il cliente o l'utilizzatore dell'inalatore  IN 
500 / IN 550 dovrà garantire che l'apparecchio verrà utilizzato in tali 
condizioni. 

Il inalatore IN 500 / IN 550
utilizza energia ad alta fre-
quenza esclusivamente per le
funzioni interne. Di conse-
guenza, l'emissione AF è 
molto ridotta ed è improbabile 
che gli apparecchi elettronici 
nelle vicinanze subiscano 
interferenze.

Il inalatore IN 500 / IN 550 è 
progettato per l'uso in tutti i 
tipi di contesti ambientali 
compresi quelli residenziali e 
quelli immediatamente colle-
gati ad una rete di corrente 
pubblica che rifornisce anche 
edifici adibiti a fini residenziali.

a. L'intensità di campo di trasmettitori fissi, come, ad esempio, stazioni di base per radiotelefoni e 
servizi radio mobili di terra, stazioni di radioamatori, trasmettitori a modulazione di ampiezza e di 
frequenza per radiodiffusione e televisione, non può essere prevista teoricamente con precisione. 
Per valutare l'ambiente elettromagnetico dovuto a stazioni trasmittenti fisse ad alta frequenza, si 
consiglia un test del luogo. Se l'intensità di campo determinata sul luogo dove si utilizza il ina-
latore IN 500 / IN 550 supera il livello di conformità specificato sopra, occorre sottoporre il inala-
tore IN 500 / 550 ad osservazione per verificare se il suo funzionamento è normale in ogni luogo 
di utilizzo. Se si rilevano caratteristiche insolite delle prestazioni, può essere necessario prendere 
ulteriori provvedimenti, come, ad esempio, un nuovo orientamento oppure uno spostamento 
dell'inalatore.
Nell'intervallo di frequenza da 150 kHz fino a 80 MHz l'intensità di campo è minore di 3 V/m.b.

Immunità ai disturbi elettromagnetici

IT Compatibilità Elettromagnetica - Direttive e Dichiarazione del produttore

Test 
dell'immunità 

Livello di test 
IEC 60601 

Livelli di
conformità  

± 6 kV scarica
a contatto

± 8 kV scarica 
in aria

El suelo debe ser de madera u
hormigón o tener baldosas 
cerámicas.
Si el suelo está hecho de un
material sintético, la humedad 
mínima del aire debe ser de
30 %.

Entorno 
electromagnético – 

Directrices

Comprobaciones 
de resistencia a 
interferencias   

Nivel de 
comprobación

IEC 60601   

Nivel de 
resistencia  

Descarga de
electricidad 
estática
(ESD) conforme 
a IEC 61000-4-2

Descarga de 
contacto ± 6
kV

Descarga de
aire ± 8 kV

El Inhalador IN 500  / IN 550 está diseñado para su uso en determi-
nados entornos electromagnéticos. El cliente o el usuario del Inhalador 
IN 500  / IN 550 deberán garantizar que se emplee en este tipo de 
entornos.

Resistencia a interferencias electromagnéticas

Entorno electromagnético – 
Directrices

Inmunidad a
perturbaciones
conducidas
(alta frecuen-
cia) según
IEC 61000-4-6

Inmunidad a
perturbaciones
radiadas (alta
frecuencia)
según
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz hasta
80 MHz

3 V/m
80 MHz hasta
2,5 GHz

Observación 1: En 80 MHz y 800 MHz se aplica el rango de alta frecuencia.
Observación 2: Estas directrices no se pueden aplicar en todos los casos. La propagación de las magnitu-
des electromagnéticas se verá influida por las absorciones y las reflexiones de edificios, objetos y personas.

El Inhalador IN 500  / IN 550 está diseñado para su uso en determi-
nados entornos electromagnéticos. El cliente o el usuario del Inhalador 
IN 500  / IN 550 deberán garantizar que se emplee en este tipo de 
entornos.

Al usar dispositivos de comunicación de alta
frecuencia portátiles y móviles no debe infrin-
girse la distancia de separación recomenda-
da con cualquier parte del inhalador IN 500 / 
IN 550 (inclusive con los cables) que fue 
calculada a partir de la ecuación aplicable a
la frecuencia del transmisor.
Distancia de protección recomendad:
d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz hasta 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz hasta 2,5 GHz

P es potencia nominal del emisor en vatios (W) 
conforme a los datos del fabricante del emisor y d es la
distancia de protección recomendada en metros (m).

La intensidad de campo del emisor de radiofrecuencia 
estacionario debe ser en todas las frecuencias (conforme 
a un examen in situ  ) inferior al nivel de compatibilidad .

En entornos de equipos en los que estén dispuestos los 
siguientes rótulos pueden producirse 
interferencias: 

a b

Distancias de protección recomendadas entre los dispositivos de tele-
comunicación de alta frecuencia móviles y el inhalador IN 500 / IN 550

Distancia de seguridad, en función de la frecuencia del emisor 
mPotencia nominal 

del emisor 

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Para emisores cuya potencia nominal no se indique en la tabla superior
se puede determinar la distancia de protección recomendada d en 
metros (m) empleando la ecuación de la celda correspondiente,
siendo P la potencia nominal máxima del emisor en vatios (W) indicada 
por el fabricante del emisor.
Observación 1: En 80 MHz y 800 MHz se aplica el rango de alta fre-
cuencia. Observación 2: Estas directrices no se pueden aplicar en 
todos los casos. La propagación de las magnitudes electromagnéticas 
se verá influida por las absorciones y las reflexiones de edificios, 
objetos y personas.

El inhalador IN 500 / IN 550 está diseñado para su funcionamiento en 
un entorno electromagnético en el que estén controladas las magnitudes 
perturbadoras de alta frecuencia. El cliente o el usuario del inhalador 
deben ayudar a evitar las perturbaciones electromagnéticas
respetando la distancia mínima entre los dispositivos de telecomunica-
ción de alta frecuencia móviles y portátiles (emisores) y el inhalador 
IN 500 / IN 550 en función de la potencia de salida del dispositivo de 
comunicación - como se indica abajo.

Emisiones electromagnéticas perturbadoras

Medición con emisio-
nes perturbadoras 

Conformidad
Entorno electro-

magnético – 
Directriz

Emisión AF conforme 
a CISPR 11

Emisión AF conforme  
a CISPR 11

Emisión de oscila-
ciones armónicas
conforme a  
IEC 61000-3-2

Emisiones de oscila-
ciones de tensión /
Parpadeos 
confomre a 
IEC 61000-3-3

Grupo 1

Clase B

Clase A

cumple

El Inhalador IN 500  / IN 550 está diseñado para su uso en determi-
nados entornos electromagnéticos. El cliente o el usuario del Inhalador 
IN 500  / IN 550 deberán garantizar que se emplee en este tipo de 
entornos.

El Inhalador IN 500 / IN 550 
emplea energía de alta fre-
cuencia exclusivamente para 
su funcionamiento interno. 
Por tanto, la emisión de alta 
frecuencia es muy baja y es 
improbable que perturbe a los 
dispositivos electrónicos
vecinos.

El Inhalador IN 500 / IN 550 
se puede emplear en cual-
quier equipo, incluidos los de 
su vivienda y en los que se 
encuentren conectados direc-
tamente a una red de distribu-
ción que sirva de suministro a 
edificios que se utilicen como
viviendas.

a. Las intensidades de campo de los transmisores estacionarios como, p. ej., estaciones base de 
radioteléfonos (teléfonos móviles/inalámbricos) y servicios móviles terrestres por satélite, 
estaciones de radioaficionados, radioemisoras de AM y FM y emisoras de TV, no pueden pre-
definirse con exactitud. Para valorar el entorno electromagnético creado por transmisores de alta 
frecuencia debería realizarse una comprobación in situ de los dispositivos electromagnéticos.
Si las intensidades de campo registradas in situ en el inhalador IN 500 / IN 550 superan el nivel 
de conformidad indicado más arriba, debe comprobarse si el inhalador IN 500 / IN 550 funciona 
correctamente. Si se observan características fuera de lo común, puede ser necesario tomar 
medidas adicionales como, p.ej., colocar en otro lugar el inhalador.
Por encima de un rango de frecuencias de entre 150 kHz y 80 MHz, la intensidad de campo 
debe ser inferior a 3 V/m.

b.

Resistencia a interferencias electromagnéticas

ESCompatibilidad electromagnética - Directrices y declaración del fabricante

Comprobaciones 
de resistencia a 
interferencias   

Nivel de
comprobación

IEC 60601 

Nivel de
resistencia 

Descarga de 
contacto ± 6
kV

Descarga de
aire ± 8 kV

Os pavimentos devem ser de 
madeira ou betão ou revestidos
a tijoleira.
Se o pavimento estiver
revestido com material sintético,
a humidade relativa deve ser, 
no mínimo, 30%.

Ambiente electro-
magnético – 
Orientações

Ensaios de
imunidade   

Nível de ensaio 
exigido pela 

norma IEC 60601 

Nível de
conformidade  

Descarga electro-
stática (ESD) nos
termos da norma
IEC 61000-4-2

Descarga por
contacto a 
±6 kV

Descarga em
ar a ±8 kV

O inalador IN 500 / IN 550 destina-se a ser utilizado num ambiente 
electromagnético conforme indicado a seguir. O cliente ou o utilizador 
do inalador IN 500 / IN 550 deverá garantir que o aparelho é utilizado 
num ambiente como este.

Imunidade electromagnética

Ambiente electro-
magnético – Orientações

Interferência 
RF conduzida 
conforme
IEC 61000-4-6

Interferência 
RF radiada 
conforme
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz a
80 MHz

3 V/m
80 MHz a
2,5 GHz

Observação 1: No caso de 80 MHz e 800 MHz aplica-se a gama de frequência mais elevada.
Observação 2: Estas orientações poderão não ser aplicáveis em todos os casos. A propagação de factores 
                        electromagnéticos é afectada por absorção e reflexão dos edifícios, objectos e pessoas.

O inalador IN 500 / IN 550 destina-se a ser utilizado num ambiente 
electromagnético conforme indicado a seguir. O cliente ou o utilizador 
do inalador IN 500 / IN 550 deverá garantir que o aparelho é utilizado 
num ambiente como este.

A utilização de equipamentos de comunica-
ções por RF, quer portáteis, quer móveis, 
deve respeitar a distância recomendada em
relação a qualquer parte do inalador IN 500 / 
IN 550 (incluindo cabos), calculada a partir da 
equação aplicável à frequência do transmissor.

Distância de segurança recomendada:

d=1.2   P

d=1.2   P   80 MHz a 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz a 2,5 GHz

com P, a potência nominal do transmissor em watt (W) 
segundo os dados do fabricante do transmissor, e d,
a distância de segurança recomendada em metros (m).

A intensidade de campo de transmissores AF fixos deve
ser mais baixa do que nível de conformidade   em todas
as frequências, como determinado através de uma 
análise no local .

Podem ocorrer interferências na proximidade de
aparelhos marcados com o seguinte símbolo: 

a

b

Distâncias de segurança recomendadas entre dispositivos de 
comunicação AF portáteis e móveis e o inalador IN 500 / IN 550

Distância de segurança, em função da frequência do transmissor 
mPotência nominal 

do transmissor 

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Para transmissores cuja potência nominal máxima não está indicada
na tabela acima, a distância de segurança recomendada d em metros (m)
poderá ser determinada utilizando a equação, que pertence à respectiva
coluna, onde P é a potência nominal máxima do transmissor em watt (W) 
de acordo com os dados do fabricante do transmissor.
Observação 1: No caso de 80 MHz e 800 MHz aplica-se a gama de 
                         frequência mais elevada.
Observação 2: Estas orientações poderão não ser aplicáveis em todos os 
                        casos. A propagação de factores electromagnéticos é 
                        afectada por absorção e reflexão dos edifícios, objectos e 
                        pessoas.

O inalador IN 500 / IN 550 foi concebido para ser utilizado num
ambiente electromagnético no qual as perturbações AF estão
controladas. O cliente ou o utilizador do inalador pode ajudar a 
evitar interferências electromagnéticas, respeitando a distância mínima 
entre dispositivos de comunicação AF portáteis e móveis (trans-
missores) e o inalador IN 500 / IN 550 em função da potência de saída 
do dispositivo de comunicação – como indicado abaixo.

Interferência electromagnética (emissões)

Medições das inter-
ferências electro-

magnéticas 
Conformidade

Ambiente 
electromagnético – 

Orientação

Emissão AF nos
termos da norma 
CISPR 11

Emissão de harmóni-
cos nos termos da 
norma IEC 61000-3-2

Emissões de
oscilações de
tensão/ 
“flicker” nos 
IEC 61000-3-3

Grupo 1

Classe B

Classe A

cumprido

O inalador IN 500 / IN 550 destina-se a ser utilizado num ambiente 
electromagnético conforme indicado a seguir. O cliente ou o utilizador 
do inalador IN 500 / IN 550 deverá garantir que o aparelho é utilizado 
num ambiente como este.

O inalador IN 500 / IN 550 
utiliza energia AF exclusiva-
mente para as suas funções 
internas. 
Por isso, a sua emissão AF é 
muito baixa e é improvável 
que interfira com aparelhos 
electrónicos nas habitação.

O inalador IN 500 / IN 550 
adequa-se à utilização em 
todas as instalações, inclusive 
em zonas residenciais e afins, 
que estão ligadas directa-
mente à rede de 
distribuição pública, que 
também alimenta edifícios
utilizados como habitação.

a. Não é possível prever teoricamente com precisão a intensidade de campo criada por trans-
missores fixos, tais como bases para telefones por radiofrequência (telemóveis/telefones sem 
fio), serviços de rádio móveis terrestres, rádios amadores, emissores de rádio AM e FM, assim 
como emissores de TV. Para avaliar o ambiente electromagnético resultante de transmissores 
de RF fixos, deverá ser considerado um levantamento do local electromagnético. Se a intensi-
dade de campo medida no local de utilização do inalador IN 500 / IN 550 exceder o nível de 
conformidade indicado acima, o inalador IN 500 / IN 550 deverá ser controlado para verificar o 
respectivo funcionamento normal. Caso seja observado um desempenho fora do normal, poderá 
ser necessário tomar medidas adicionais, tais como a reorientação ou reposicionamento
do inalador em local diferente.
Ao longo da gama de frequências de 150 kHz a 80 MHz, a intensidade de campo deve 
ser inferior a 3 V/m.

b.

Imunidade electromagnética

PTCompatibilidade electromagnética – Orientações e declaração do fabricante

Ensaios de 
imunidade

Nível de ensaio 
exigido pela nor-

ma IEC 60601 

Nível de 
conformidade

Descarga por
contacto a 
±6 kV

Descarga em
ar a ±8 kV

Emissão AF nos
termos da norma 
CISPR 11

Vloeren moeten uit hout of   uit 
beton zijn of bestaan uit
keramische tegels.
Indien de vloer uit kunststof-
materialen bestaat, moet de 
relatieve vochtigheid ten 
minste 30% bedragen.

Elektromagnetische 
omgeving – Richtlijnen

Storings-
immuniteit -

controles      

IEC 60601-
controle-

pegel 

Conformiteit-
pegel   

Ontlading 
statische 
elektriciteit
(ESD) volgens 
IEC 61000-4-2

± 6 kV contact-
ontlading

± 8 kV lucht-
ontlading

De inhalator IN 500 / IN 550 is geschikt voor gebruik in de hieronder 
vermelde elektromagnetische omgeving. De klant of gebruiker van de 
inhalator IN 500 / IN 550 moet ervoor zorgen dat het apparaat wordt 
gebruikt in dergelijke omgeving.

Elektromagnetische storingsimmuniteit

Elektromagnetische 
omgeving – Richtlijnen

Geleide HF-
storingen
volgens
IEC 61000-4-6

Gestraalde 
HF-storingen
volgens
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz tot
80 MHz

3 V/m
80 MHz tot
2,5 GHz

Opmerking 1: Bij 80 MHz en 800 MHz geldt het hogere frequentiebereik.
Opmerking 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet van toepassing in alle gevallen. De mate van elektromag-
netische verspreiding wordt beïnvloed door absorptie en reflectie van gebouwen, objecten en mensen.

De inhalator IN 500 / IN 550 is geschikt voor gebruik in de hieronder 
vermelde elektromagnetische omgeving. De klant of gebruiker van de 
inhalator IN 500 / IN 550 moet ervoor zorgen dat het apparaat wordt 
gebruikt in dergelijke omgeving.

Bij het gebruik van draagbare en mobiele 
hoogfrequente communicatietoestellen mag 
de aanbevolen afstand tot elk deel van het in-
halator IN 500 / IN 550 (inclusief van de ka-
bels), die aan de hand van de op de frequentie 
van de zender van toepassing zijnde vergelijk-
ing berekend werd,niet onderschreden worden.
Geadviseerde beschermingsafstand:
d=1.2   P

d=1.2   P   80 MHz tot 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz tot 2,5 GHz

waarbij P het maximale uitgangsvermogen in watt (W) is
volgens de zenderproducent en d de aanbevolen be-
schermingsafstand in meters (m) vertegenwoordigd.

De veldsterkte van vaste radio-zenders moet bij alle
frequenties aan de hand van een onderzoek ter plaatse 
minder zijn dan het conformiteitsniveau .

In de buurt van apparaten met het volgende
teken, treden mogelijke storingsproblemen op: 

a

b

Aanbevolen afstanden tussen draagbare en mobiele HF-
communicatieapparatuur en de inhalator IN 500 / IN 550

Beschermingsafstand, afhankelijk van de zendfrequentie  
m

Nominale 
vermogen 

van de zender  

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Voor zenders waarvan het maximale nominale vermogen in de boven-
staande tabel wordt vernoemd, kan de aanbevolen beschermingsafstand 
d in meters (m) aan de hand van de toepassing van de vergelijking 
worden vastgesteld, die voor de respectieve kolom, waarbij P het 
maximale nominale vermogen van de zender in watt (W) is, volgens de 
zenderproducent.
Opmerking 1: Bij 80 MHz en 800 MHz geldt het hogere frequentiebereik.
Opmerking 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet van toepassing in alle
gevallen. De mate van elektromagnetische verspreiding wordt beïnvloed
door absorptie en reflectie van gebouwen, objecten en mensen.

De inhalator IN 500 / IN 550 is bedoeld voor gebruik in een elektro-
magnetische omgeving , waarbij de HF-storingsgrootten werden ge-
controleerd. De klant of gebruiker van de inhalator kan helpen bij het 
  voorkomen van elektromagnetische storingen te vermijden door ervoor 
te zorgen dat de minimale afstand tussen draagbare en mobiele HF-
communicatieapparatuur (zenders) en de inhalator IN 500 / IN 550, af-
hankelijk van het uitgangsvermogen van het communicatie-toestel -
zoals hieronder aangegeven- overeenkomt.

Elektromagnetische storingsemissie

Storingsemissie-
metingen   Conformiteit

Elektromagnetische
omgeving - Richtlijn

HF straling
CISPR 11

Emissie van boven-
schommelingen vol-
gens IEC 61000-3-2

Uitzenden van
spannings-
schommelingen / 
flicker volgens 
IEC 61000-3-3

Groep 1

Klasse B

Klasse A

vervuld

De inhalator IN 500 / IN 550 is geschikt voor gebruik in de hieronder 
vermelde elektromagnetische omgeving. De klant of gebruiker van de 
inhalator IN 500 / IN 550 moet ervoor zorgen dat het apparaat wordt 
gebruikt in dergelijke omgeving.

De inhalator IN 500 / IN 550 
maakt uitsluitend gebruik van 
HF-energie voor zijn interne 
werking. Daarom zijn de HF-
emissies zeer laag en het is 
onwaarschijnlijk dat er sto-
ringen met andere apparaten 
worden veroorzaakt.

De inhalator IN 500 / IN 550 
is ontworpen voor gebruik
in alle inrichtingen, ook die in 
residentiële oppervlaktes 
waar ze direct kunnen aan-
gesloten worden op het 
openbare elektriciteitsnet.

a. De veldsterktes van stationaire zenders, zoals bijv. basisstations van radiotelefoons (gsm’s /
draadloze telefoons) en mobiele radiodiensten, amateurstations, AM- en FM-radio- en televisie-
zenders, kunnen theoretisch niet precies voorbestemd worden. Een onderzoek van de plaats van 
gebruik van elektromagnetische toestellen moet in overweging genomen worden om de door 
hoogfrequente zenders opgewekte elektromagnetische omgeving te beoordelen. Als de vast-
gestelde veldsterkte op de standplaats van het inhalator IN 500 / IN 550 het hierboven opgege-
ven overeenstemmingspeil overschrijdt, dan moet het  inhalator IN 500 / IN 550 op zijn normale 
werking bewaakt worden. Als ongewone prestatiekenmerken vastgesteld worden, kan het nodig 
zijn om bijkomende maatregelen te nemen, zoals bijv. het opnieuw instellen van het inhalator.
Boven het frequentiebereik van 150 kHz tot 80 MHz moeten de veldsterkten kleiner zijn dan 
3 V/m.

b.

Elektromagnetische storingsimmuniteit

NL

Storingsi-
mmuniteit -
controles   

IEC 60601-
controle-

pegel 

Conformiteit-
pegel 

± 6 kV contact-
ontlading

± 8 kV lucht-
ontlading

HF straling 
CISPR 11

Lattioiden tulisi olla valmistettu
puusta tai betonista tai niissä 
tulisi olla keraamista tiiltä. 
Mikäli lattia on valmistettu 
synteettisestä materiaalista, 
täytyy ilman suhteellisen 
kosteuden olla vähintään 30 %.

Sähkömagneettinen 
ympäristö - 

Pääperiaatteet

Immuunisu-
ustestit  

IEC 60601-
standardi 

Yhteensopivu-
usstandardi 

Sähköstaattinen
purkaus (ESD) 
IEC 61000-4-2

± 6 kV 
kontakti-
purkaus

± 8 kV 
ilmapur-
kaus

Inhalaattori IN 500 / IN 550 on tarkoitettu käytettäväksi alla mainitussa
sähkömagneettisessa ympäristössä. Asiakkaan tai IN 500 / IN 550-in-
halaattorin käyttäjän on varmistettava, että laitetta käytetään 
tällaisessa ympäristössä.

Sähkömagneettinen immuunius

Sähkömagneettinen 
ympäristö - Pääperiaatteet

Johdetut HF-
häiriösuureet
–
IEC 61000-4-6

Säteillyt HF-
häiriösuureet
–
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz –
80 MHz

3 V/m
80 MHz –
2,5 GHz

Huomautus 1: Jos taajuus on 80 MHz tai 800 MHz, käytetään korkeampaa taajuusaluetta.
Huomautus 2: Nämä pääperiaatteet eivät sovellu kaikkiin tapauksiin. Sähkömagneettisten suureiden 
etenemiseen vaikuttavat absorptiot ja heijastumat, jotka ovat lähtöisin rakennuksista, esineistä ja ihmisistä. 

Inhalaattori IN 500 / IN 550 on tarkoitettu käytettäväksi alla mainitussa
sähkömagneettisessa ympäristössä. Asiakkaan tai IN 500 / IN 550-in-
halaattorin käyttäjän on varmistettava, että laitetta käytetään 
tällaisessa ympäristössä.

Käytettäessä kannettavia ja liikuteltavia 
suurtaajuustietoliikennelaitteita suosituse-
täisyyttä suhteessa inhalaattori IN 500 / IN 
550 kaikkiin osiin (mukaan lukien johto) ei saa 
alittaa. Se on laskettu lähettimen taajuutta 
vastaavan yhtälön avulla.

Suositeltava erotusetäisyys:

d=1.2   P

d=1.2   P   80 MHz - 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz - 2,5 GHz

P tarkoittaa lähettimen valmistajan ilmoittamaa lähettäjän 
nimellistehoa Watteina (W) ja d tarkoittaa suositeltavaa 
erotusetäisyyttä metreissä (m.)

Kiinteiden radiotaajuuslähettimien paikalla mitatun 
kenttävoimakkuuden   tulisi olla kaikilla taajuuksilla 
pienempi kuin yhteensopivuusstandardi 

Seuraavalla merkillä merkittyjen laitteiden lähellä saattaa
 ilmetä häiriöitä: 

a

b

Suositeltavat suojaetäisyydet liikkuvien HF-tietoliikennelaitteiden ja
inhalaattori IN 500 / IN 550 välillä

Erotusetäisyys, joka on riippuvainen lähettimen taajuudesta  
mLähettimen

nimellisteho 

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Jos lähettimen enimmäisnimellistehoa ei mainita yllä olevassa taulukossa, 
voi suositellun erotusetäisyyden (d) laskea metreinä (m) käyttämällä 
yhtälöä, jota sovelletaan lähettimen taajuuden laskemiseen. Tässä 
yhtälössä P on lähettimen enimmäisnimellisteho wateissa (W), jonka 
valmistaja on ilmoittanut.
Huomautus 1: Jos taajuus on 80 MHz tai 800 MHz, käytetään 
korkeampaa taajuusaluetta.
Huomautus 2: Nämä pääperiaatteet eivät sovellu kaikkiin tapauksiin. 
Sähkömagneettisten suureiden etenemiseen vaikuttavat absorptiot ja 
heijastumat, jotka ovat lähtöisin rakennuksista, esineistä ja ihmisistä. 

Inhalaattori IN 500 / IN 550 on suunniteltu käytettäväksi sähkömagneet-
tisella alueella, jossa radiotaajuushäiriöitä valvotaan. Ostaja tai 
inhalaattori käyttäjä voi välttää sähkömagneettisia
häiriöitä pitämällä kannettavien ja siirrettävien radiotaajuustelelaitteiden 
(lähettimien) ja inhalaattori IN 500 / IN 550 välisen 
vähimmäisetäisyyden viestintälaitteen lähtötehon mukaisesti.

Sähkömagneettiset päästöt

Sähkömagneettisten
päästöjen mittaukset Yhteensopivuus

Sähkömagneettinen 
ympäristö - 

Pääperiaatteet

Radiotaajuuspäästöt 
CISPR 11

Harmoniset päästöt
IEC 61000-3-2

Jännitteenvaihteluita
/kohinapäästöjä 
IEC 61000-3-3

Ryhmä 1

Luokka B

Luokka A

täytetään

Inhalaattori IN 500 / IN 550 on tarkoitettu käytettäväksi alla mainitussa
sähkömagneettisessa ympäristössä. Asiakkaan tai IN 500 / IN 550-in-
halaattorin käyttäjän on varmistettava, että laitetta käytetään 
tällaisessa ympäristössä.

Inhalaattori IN 500 / IN 550 
käyttää radiotaajuusenergiaa 
ainoastaan laitteen sisäisiin 
toimintoihin. 
Radiotaajuuspäästöt ovat 
alhaisia  ja on epätoden-
näköistä, että lähellä olevat 
sähkölaitteet häiriintyisivät.

Inhalaattori IN 500 / IN 550 
on tarkoitettu käytettäväksi
kaikissa laitoksissa, mukaan 
lukien asuinalueilla ja 
sellaisilla, jotka on yhdistetty
välittömästi julkiseen, myös 
asuinrakennusten syötöstä 
vastaavaan 
matalajänniteverkkoon.

a. Kiinteiden lähetinten kuten esim. radiopuhelinten tukiasemien (matkapuhelimet/langattomat 
puhelimet) ja liikkuvien radiopalvelujen, radioamatööriasemien, AM- ja FM-radio- ja televisio-
lähetinten kenttävoimakkuuksia ei voi määrittää tarkasti etukäteen. Sähkömagneettisten 
laitteiden käyttöpaikan tutkimista tulisi harkita, jotta suurtaajuuslähetinten synnyttämä 
sähkömagneettinen ympäristö on mahdollista arvioida. Jos selvitetty kenttävoimakkuus
inhalaattori IN 500 / IN 550  sijoituspaikalla ylittää yllä ilmoitetut vastaavuustason, inhalaattori 
IN 500 / IN 550 normaalia toimintaa täytyy valvoa. Jos suorituskyvyssä havaitaan epätavallisia 
seikkoja, voi olla välttämätöntä ryhtyä lisätoimiin kuten esim. uudelleenjärjestelyihin tai in-
halaattori IN 500 / IN 550 on siirrettävä.
Ylemmällä taajuusalueella kuin 150 KHz - 80 MHz pitää kenttävahvuuden olla pienempi kuin 
3V/m.

b.

Sähkömagneettinen immuunius

FI

Immuunisu-
ustestit

IEC 60601- 
standardi  

Yhteensopivu-
usstandardi

± 6 kV 
kontakti-
purkaus

± 8 kV 
ilmapur-
kaus

Radiotaajuuspäästöt 
CISPR 11

Elektromagnetische compatibiliteit - 
Richtlijnen en verklaring van de fabrikant Sähkömagneettinen yhteensopivuus - Pääperiaatteet ja Valmistajan ilmoitus

Mains power quality should be
that of a typical commercial
or hospital environment.

Electrical fast
transient / burst
IEC 61000-4-4

± 2 kV for 
power supply
lines

± 2 kV for 
power supply
lines

Die Qualität der Versorgungs-
spannung sollte der einer
typischen Geschäfts- oder
Krankenhausumgebung
entsprechen.

Schnelle, 
transiente elek-
trische Störgröße/
Bursts
IEC 61000-4-4

± 2 kV für
Netzleitungen

± 2 kV für
Netzleitungen

Mains power quality should be
that of a typical commercial
or hospital environment.

Surge
IEC 61000-4-5

± 1 kV 
differential
mode

± 1 kV 
differential
mode

Die Qualität der Versorgungs-
spannung sollte der einer
typischen Geschäfts- oder
Krankenhausumgebung
entsprechen.

Stoßspannungen
IEC 61000-4-5

± 1 kV Gegen-
taktspannung

± 1 kV Gegen-
taktspannung

Mains power quality should be
that of a typical commercial
or hospital environment. If
the user of the Inhalator IN 
500 / 550 requires continued 
operation during power mains 
dip & interruptions, it is re-
commended that the Inhalator 
IN 500 / 550 be powered from 
an uninterruptible power 
supply or a battery.

Voltage dips,
short interruptions
and voltage varia-
tions on power
supply input
lines
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% dip in
U ) for 0.5T

cycle

40% UT

(60% dip in
U ) for 5 T

cycles

70% UT

(30% dip in
U ) for 25 T

cycles

< 5% UT

(> 95% dip in
U ) for 5 secT

< 5% UT

(> 95% dip in
U ) for 0.5T

cycle

40% UT

(60% dip in
U ) for 5 T

cycles

70% UT

(30% dip in
U ) for 25 T

cycles

< 5% UT

(> 95% dip in
U ) for 5 secT

Die Qualität der Versorgungs-
spannung sollte der einer
typischen Geschäfts- oder
Krankenhausumgebung
entsprechen. Wenn der An-
wender des Inhalator IN 500 / 
550 auch beim Auftreten von
Unterbrechungen der
Energieversorgung einen fort-
gesetzten Betrieb fordert, 
wird empfohlen, den Inhalator
IN 500 / 550 aus einer unter-
brechungsfreien Stromver-
sorgung oder einer Batterie
zu speisen.

Spannungsein-
brüche, Kurzzeit-
unterbrechungen
und Schwankung-
en der Versor-
gungsspannung
nach 
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% Ein-
bruch) für
1/2 Periode

40% UT

(60% Ein-
bruch) für
5 Perioden

70% UT

(30% Ein-
bruch) für
25 Perioden

< 5% UT

(> 95% Ein-
bruch) für
5 s
 

< 5% UT

(> 95% Ein-
bruch) für
1/2 Periode

40% UT

(60% Ein-
bruch) für
5 Perioden

70% UT

(30% Ein-
bruch) für
25 Perioden

< 5% UT

(> 95% Ein-
bruch) für
5 s

b.
b.

ANMERKUNG: U  ist die Netzwechselspannung vor derT

Anwendung des Prüfpegels
NOTE: U  is the a.c. mains voltage prior to application of the T

test level.

3 Vrms

3 V/m

Conducted RF
IEC 61000-4-6

Radiated RF
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz

3 V/m
80 MHz to 2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Separation distance according to frequency of transmitter
m

Rated maximum
output power
of transmitter

W
150 kHz to 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz to 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz to 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

For transmitters rated at a maximum output power not listed 
above, the recommended separation distance d in metres (m) can 
be estimated using the equation applicable to the frequency of the 
transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance
for the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations.
Electromagnetic propagation is affected by absorption and re-
flection from structures, objects and people.

The Inhalator IN 500 / 550 is intended for use in an electromagnetic 
environment in which radiated RF disturbances are controlled. 
The customer or the user of the Inhalator can help prevent electromag-
netic interference by maintaining a minimum distance between portable 
and mobile RF communications equipment (transmitters) and  the 
Inhalator IN 500 / 550 as recommended below, according to the 
maximum output power of the communications equipment.

Schutzabstand gemäß Sendefrequenz 
m

Maximale
Nenn-Ausgangs-

leistung des 
Senders 

W

150 kHz bis 80 MHz
d=1.2   P

80 MHz bis 800 MHZ
d=1.2   P

800 MHz bis 2.5 GHz
d=2.3   P

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

0.01

0.1

1

10

100

Für Sender, deren maximale Nenn-Ausgangsleistung in obiger Tabelle 
nicht angegeben ist, kann der Abstand d in Metern (m) unter Verwendung 
der Gleichung bestimmt werden, die zur jeweiligen Frequenz des Senders 
gehört, wobei P die maximale Nenn-Ausgangsleistung des Senders in 
Watt (W) gemäß der Angabe des Senderherstellers ist.
ANMERKUNG 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Schutzabstand für 
den höheren Frequenzbereich.
ANMERKUNG 2: Diese Leitlinien mögen nicht in allen Situationen zu-
treffen. Die Ausbreitung elektromagnetischer Wellen wird durch Absorp-
tionen und Reflexionen von Gebäuden, Gegenständen und Menschen 
beeinflusst.

Der Inhalator IN 500 / 550 ist für den Einsatz in einer elektromagnetisch-
en Umgebung bestimmt, in der gestrahlte HF-Störgrößen kontrolliert 
werden. Der Kunde oder Anwender des Inhalators kann helfen, elektro-
magnetische Störungen zu verhindern, indem er die unten angegebenen 
empfohlenen Mindestabstände zwischen tragbaren und mobilen HF-
Kommunikationsgeräten (Sendern) und dem Inhalator IN 500 / 550 je 
nach maximaler Ausgangsleitung der Kommunikationsgeräte einhält.  

Recommended separation distances between portable and mobile 
RF communications equipment and the Inhalator IN 500 / 550

Empfohlene Schutzabstände zwischen tragbaren und mobilen HF-
Kommunikationsgeräten und dem Inhalator IN 500 / 550

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

Les champs magnétiques
de la fréquence de réseau
doivent avoir une puissance
qui correspond à un
environnement typique
commercial ou hospitalier.

Champ magné-
tique pour la 
fréquence
d’alimentation
(50/60 Hz) selon
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

La qualité de la tension
d’alimentation doit corres-
pondre à un environnement
typique commercial
ou hospitalier.

Transitoires
électriques
rapides /bursts
IEC 61000-4-4

± 2 kV pour
câbles de
réseaux

± 2 kV pour
câbles de
réseaux

La qualité de la tension
d’alimentation doit corres-
pondre à un environnement
typique commercial
ou hospitalier.

Surtensions
IEC 61000-4-5

± 1 kV mode 
différentiel

± 1 kV mode 
différentiel

La qualité de la tension d’ali-
mentation doit correspondre
à un environnement
typique commercial
ou hospitalier. Lorsque
l’utilisateur de l'inhalateur 
IN 500 / IN 550 requiert une 
opération continue même 
durant les courtes interruptions 
de courant, il est recommandé
que  l'inhalateur IN 500 / IN 
550 soit alimenté par une 
source de courant ininterrom-
pue ou une batterie.

Chutes de tension,
courtes
interruptions et
oscillations de la
tension d’ali-
mentation selon
IEC 6100-4-11

< 5% UT

(> 95% 
chutes) pour
0,5 cycle

40% UT

(60% chutes)
pour 5 cycles

70% UT

(30% chutes)
pour 25 cycles

< 5% UT

(> 95% 
chutes) pour 
5 secondes

< 5% UT

(> 95% 
chutes) pour
0,5 cycle

40% UT

(60% chutes)
pour 5 cycles

70% UT

(30% chutes)
pour 25 cycles

< 5% UT

(> 95% 
chutes) pour 
5 secondes

REMARQUE : U  est la tension alternative AC avant l’application T

de l’essai.

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

I valori dei campi magnetici
alla frequenza di rete
devono essere quelli di un
tipico ambiente ospedaliero
o commerciale.

Campo magnetico
alla frequenza
di alimentazione
(50/60 Hz)
secondo
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

La qualità della tensione di
alimentazione deve essere
quella di un tipico ambiente
ospedaliero o commerciale.

Perturbazioni
elettriche rapide
e transitorie
(burst)
IEC 61000-4-4

± 2 kV per 
linee di rete

± 2 kV per 
linee di rete

La qualità della tensione di
alimentazione deve essere
quella di un tipico ambiente
ospedaliero o commerciale.

Picchi di tensione
IEC 61000-4-5

± 1 kV 
tensione
controfase

± 1 kV 
tensione
controfase

La qualità della tensione di
alimentazione deve essere
quella di un tipico ambiente
ospedaliero o commerciale.
Se l’utente dell'inalatore 
IN 500 / IN 550 necessita di
una funzionalità continua,
anche in caso di interruzione
della fornitura di energia,
si consiglia di alimentare
l'inalatore IN 500 / IN 550 
tramite un gruppo di continuità
o a batteria.

Abbassamenti
di tensione,
brevi interruzioni
e oscillazioni
della tensione di
alimentazione
secondo
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% ab-
bassamento)
per 0,5 cicli

40% UT

(60% ab-
bassamento)
per 5 cicli

70% UT

(30% ab-
bassamento)
per 25 cicli

< 5% UT

(> 95% ab-
bassamento)
per 5 secondi
 

< 5% UT

(> 95% ab-
bassamento)
per 0,5 cicli

40% UT

(60% ab-
bassamento)
per 5 cicli

70% UT

(30% ab-
bassamento)
per 25 cicli

< 5% UT

(> 95% ab-
bassamento)
per 5 secondi

NOTA: U  è la tensione di rete alternata prima dell’applicazione T

del livello di verifica.

Los campos magnéticos de
frecuencia de red deben
tener una intensidad que
corresponda a un entorno
comercial u hospitalario
típico.

Campo magnético
con frecuencia
de suministro
(50/60
Hz) según
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

La calidad de la tensión de
alimentación debería
corresponder a la de un
entorno comercial u 
hospitalario típico.

Inmunidad a los
transitorios
eléctricos rápidos
en ráfagas
IEC 61000-4-4

± 2 kV para
cables de red

± 2 kV para
cables de red

La calidad de la tensión de
alimentación debería
corresponder a la de un
entorno comercial u 
hospitalario típico.

Sobretensión
transitoria
IEC 61000-4-5

± 1 kV en 
modo
diferencial

± 1 kV en 
modo
diferencial

La calidad de la tensión de
alimentación debería
corresponder a la de un
entorno comercial u hospita-
lario típico. Si el usuario
del Inhalador IN 500 / IN 550 
desea un funcionamiento con-
tinuado incluso cuando se 
producen interrupciones del 
suministro de energía, se 
recomienda alimentar el Inha-
lador  IN 500 / IN 550 a partir 
de un suministro de corriente 
que no sufra interrupciones o a
partir de una batería.

Caídas de tensión,
interrupciones
breves y
oscilaciones de
la tensión de
alimentación
según
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% de
caída) durante
0,5 ciclos

40% UT

(60% de caí-
da) durante 
5 ciclos

70% UT

(30% de caí-
da) durante 
25 ciclos

< 5% UT

(> 95% de
caída) 
durante 5 s
 

< 5% UT

(> 95% de
caída) duran-
te 0,5 ciclos

40% UT

(60% de caí-
da) durante 
5 ciclos

70% UT

(30% de caí-
da) durante 
25 ciclos

< 5% UT

(> 95% de
caída) 
durante 5 s

NOTA: U  es la tensión alterna de red antes de usar el nivel de T

prueba.

Os campos magnéticos da
frequência de alimentação
deverão apresentar uma in-
tensidade similar à 
apresentada num ambiente 
residencial ou hospitalar típico.

Campo magnético
com frequência
de alimentação
(50/60 Hz) 
conforme
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

A qualidade da alimentação
eléctrica deve corresponder
a um ambiente típico
comercial ou hospitalar.

Descarga 
eléctrica/
transiente
eléctrica rápida
IEC 61000-4-4

± 2 kV para 
cabos de rede 
eléctrica

± 2 kV para 
cabos de rede 
eléctrica

A qualidade da alimentação
eléctrica deve corresponder
a um ambiente típico
comercial ou hospitalar.

Sobretensões
IEC 61000-4-5

± 1 kV tensão
diferencial

± 1 kV tensão
diferencial

A qualidade da alimentação
eléctrica deve corresponder
a um ambiente típico
comercial ou hospitalar. Se
o utilizador do inalador IN 500 
/ IN 550 necessitar de funcio-
namento contínuo durante as 
interrupções de alimentação, é 
recomendado que o inalador 
IN 500 / IN 550 seja alimentado
por meio de uma fonte de
alimentação ininterrupta ou
por uma bateria.

Curvas de tensão,
breves
interrupções e
flutuações de
tensão nas
linhas de alimen-
tação conforme
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% de
queda) para 
1/2 ciclo

40% UT

(60% de
queda) para 
5 ciclos

70% UT

(30% de
queda) para 
25 ciclos

< 5% UT

(> 95% de 
queda) duran-
te 5 segundos
 

< 5% UT

(> 95% de
queda) para 
1/2 ciclo

40% UT

(60% de
queda) para 
5 ciclos

70% UT

(30% de
queda) para 
25 ciclos

< 5% UT

(> 95% de 
queda) duran-
te 5 segundos

NOTA: U  é a tensão da corrente eléctrica antes da aplicação do T

nível de teste.

Magneetvelden van de net-
frequentie moeten een
sterkte hebben die met de
standplaats in een typische
bedrijfs- of ziekenhuisom-
geving overeenkomt.

Magneetveld bij
de voedingsfre-
quentie (50/60
Hz) volgens
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

De kwaliteit van de voedings-
spaning moet met
deze van een typische
bedrijfs- of ziekenhuisogeving
overeenkomen.

Snelle elektrische
transiënten
en lawines
IEC 61000-4-4

± 2 kV voor 
netleidingen

± 2 kV voor 
netleidingen

De kwaliteit van de voedings-
spaning moet met
deze van een typische
bedrijfs- of ziekenhuisogeving
overeenkomen.

Stootspan
ningen
IEC 61000-4-5

± 1 kV balans-
spanning

± 1 kV balans-
spanning

De kwaliteit van de voedings-
spaning moet met
deze van een typische
bedrijfs- of ziekenhuisogeving
overeenkomen. Als de
gebruiker van het inhalator 
IN 500 / IN 550 ook bij het op-
treden van onderbrekingen 
van de energievoorziening een 
voorgezette werking vereist, 
wordt aanbevolen om het in-
halator IN 500 / IN 550 uit een 
onderbrekingsvrije stroomvoor-
ziening of een batterij te 
voeden.

Spannings -
vallen, kort-
stondige
onderbrekingen
en schommelingen
van de 
voedingsspanning
volgens
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% span-
ningsval) voor 
1/2 periode

40% UT

(60% span-
ningsval) voor 
5 perioden

70% UT

(30% span-
ningsval) voor
25 periodenn

< 5% UT

(> 95% span-
ningsval) voor 
5s
 

< 5% UT

(> 95% span-
ningsval) voor 
1/2 periode

40% UT

(60% span-
ningsval) voor 
5 perioden

70% UT

(30% span-
ningsval) voor
25 periodenn

< 5% UT

(> 95% span-
ningsval) voor 
5s

OPMERKING: U  is het onderste dode punt van de netwissel-T

spanning voor de toepassing van het testpeil.

Verkkotaajuuden 
magneettikenttien 
voimakkuuden
täytyy vastata sijoitusta 
tyypilliseen liike- tai 
sairaalaympäristöön.

Magneettikentt
ä syöttötaajuudella
(50/60 Hz)
–
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Syöttöjännitteen tulisi vastata
laadultaan tyypillistä
liike- tai sairaalaympäristöä.

Nopeat 
transienttihäiriöt
sähköinen häiriö-
suure/ Bursts
IEC 61000-4-4

± 2 kV 
verkkojoh-
timissa

± 2 kV 
verkkojoh-
timissa

Syöttöjännitteen tulisi vastata
laadultaan tyypillistä
liike- tai sairaalaympäristöä.

Iskujännitteet
IEC 61000-4-5

± 1 kV vuoro-
vaihejännite

± 1 kV vuoro-
vaihejännite

Syöttöjännitteen tulisi vastata
laadultaan tyypillistä
liike- tai sairaalaympäristöä.
Jos inhalaattori IN 500 / IN 
550 käyttäjä halua käytön jat-
kuvan myös silloin, kun ener-
giansyötössä ilmenee kat-
koksia, on suositeltavaa 
yhdistää inhalaattori IN 500 /
IN 550 katkeamattomaan 
virransyöttöön (UPS) tai 
akkuun.

Jännitekatkot,
lyhyet katkot ja
syöttöjännitteen
heilahtelut –
IEC 61000-4-11

< 5% U :staT

(>95% katkos)
1/2 jakson 
ajan

40% U :staT

(60% katkos) 
5 jakson ajan

70% U :staT

(30% katkos)
25 jakson ajan

< 5% U :staT

(> 95% kat-
kos)
5 sekunnin 
ajan
 

< 5% U :staT

(>95% katkos)
1/2 jakson 
ajan

40% U :staT

(60% katkos) 
5 jakson ajan

70% U :staT

(30% katkos)
25 jakson ajan

< 5% U :staT

(> 95% kat-
kos)
5 sekunnin 
ajan

HUOMAUTUS: U  verkkovaihtojännite ennen testitason T

soveltamista.

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

3 Vrms

3 V/m

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

3 Vrms

3 V/m

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

3 Vrms

3 V/m

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

3 Vrms

3 V/m

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

  0.23

  0.74

  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67
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SE Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinjer och tillverkarförklaring

Τα δάπεδα θα πρέπει να 
αποτελούνται από ξύλο ή 
σκυρόδεμα ή να έχουν καλυφθεί 
με κεραμικό πλακάκι. Σε 
περίπτωση που το δάπεδο 
αποτελείται από συνθετικό υλικό, 
η σχετική υγρασία του αέρα θα 
πρέπει να αντιστοιχεί σε 
τουλάχιστον 30 %. 

Ηλεκτρομαγνητικό
περιβάλλον - 

Κατευθυντήριες οδηγίες 

Δοκιμές 
θωράκισης  

Επίπεδο 
δοκιμής 

IEC 60601 

Επίπεδο 
συμμόρφ-

ωσης 

Εκφόρτιση 
στατικού 
ηλεκτρισμού 
(ESD) σύμφωνα 
με IEC 61000-4-2

± 6 kV 
Εκφόρτιση 
επαφής 

± 8 kV 
Εκφόρτιση 
αέρα 

± 6 kV 
Εκφόρτιση 
επαφής 

± 8 kV 
Εκφόρτιση 
αέρα

Ο Εισπνευστήρας IN 500 / IN 550 προορίζεται για τη χρήση σε
ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον που ορίζεται παρακάτω. Ο πελάτης ή ο 
χρήστης του Εισπνευστήρα IN 500 / IN 550 οφείλει να διασφαλίσει ότι 
η συσκευή χρησιμοποιείται σε ένα τέτοιο περιβάλλον. 

Ηλεκτρομαγνητική θωράκιση

Παρεμβολές
HF μέσω αγω-
γής κατά το
IEC 61000-4-6

Παρεμβολές
HF μέσω ακτι-
νοβολίας κατά
το
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz έως
80 MHz

3 V/m
80 MHz έως
2,5 GHz

Σημείωση 1: Στα 80 MHz και 800 MHz ισχύει υψηλότερο εύρος. 
Σημείωση 2: Αυτές οι κατευθυντήριες οδηγίες ενδέχεται να μην ισχύουν σε όλες τις περιπτώσεις. Η ηλεκτρο-
μαγνητική διάδοση επηρεάζεται από την απορρόφηση και την αντανάκλαση από κτίρια, αντικείμενα και ανθρώπους. 

Ο Εισπνευστήρας IN 500 / IN 550 προορίζεται για τη χρήση σε
ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον που ορίζεται παρακάτω. Ο πελάτης ή ο 
χρήστης του Εισπνευστήρα IN 500 / IN 550 οφείλει να διασφαλίσει ότι 
η συσκευή χρησιμοποιείται σε ένα τέτοιο περιβάλλον. 

Κατά τη χρήση φορητών συσκευών επι-
κοινωνίας υψηλών συχνοτήτων η απόσταση 
από κάθε μέρος του "Εισπνευστήρας IN 500 /
IN 550" (μαζί με το καλώδιο) δεν θα πρέπει να 
είναι μικρότερη από την προτεινόμενη, που 
υπολογίστηκε με τη βοήθεια της εξίσωσης που 
ισχύει για τη συχνότητα του πομπού.
Συνιστώμενη απόσταση ασφαλείας: 
d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz - 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz - 2,5 GHz

όπου το P είναι η ονομαστική ισχύς του πομπού σε Watt 
(W) σύμφωνα με στοιχεία του κατασκευαστή του πομπού 
και όπου d αποτελεί τη συνιστώμενη απόσταση ασφαλείας 
σε μέτρα (m). 

Η εντάσεις πεδίου σταθερών πομπών θα πρέπει σύμφωνα 
με μια επιτόπια δοκιμή  να είναι σε όλες τις συχνότητες
μικρότερες απ' ότι τα επίπεδα συμμόρφωσης  . 

Κοντά σε συσκευές που φέρουν το ακόλουθο σήμα 
ενδέχεται να προκύψουν παρεμβολές: 

a

b

Προτεινόμενες αποστάσεις ασφαλείας μεταξύ φορητών συσκευών επι-
κοινωνίας υψηλών συχνοτήτων (HF) και του Εισπνευστήρας

Απόσταση ασφαλείας σύμφωνα με τη συχνότητα 
m

Ονομαστική
ισχύς 

του πομπού 

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1
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100

Για πομπούς με μέγιστη ονομαστική ισχύ που δεν παρατίθενται 
παραπάνω, η συνιστώμενη απόσταση ασφαλείας d σε μέτρα (m) 
μπορεί να καθοριστεί με χρήση της εξίσωσης που αντιστοιχεί στην κάθε
στήλη, όπου το P είναι η μέγιστη ονομαστική ισχύς του πομπού σε Watt
(W) σύμφωνα με τον κατασκευαστή του πομπού. 
Σημείωση 1: Στα 80 MHz και 800 MHz ισχύει υψηλότερο εύρος. 
Σημείωση 2: Αυτές οι κατευθυντήριες οδηγίες ενδέχεται να μην ισχύουν σε
όλες τις περιπτώσεις. Η ηλεκτρομαγνητική διάδοση επηρεάζεται από την 
απορρόφηση και την αντανάκλαση από κτίρια, αντικείμενα και ανθρώπους. 

Το Εισπνευστήρας IN 500 / IN 550 προορίζεται για χρήση σε 
ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον στο οποίο ελέγχονται οι ακτινοβολούμενες 
ραδιοσυχνότητες. Ο πελάτης ή ο χρήστης του Εισπνευστήρας μπορεί να 
βοηθήσει στην αποφυγή των ηλεκτρομαγνητικών παρεμβολών μεταξύ 
φορητού και κινητού εξοπλισμού επικοινωνιών ραδιοσυχνοτήτων (πομποί) και 
του Εισπνευστήρας IN 500 / IN 550 , τηρώντας την ελάχιστη απόσταση 
ασφαλείας μεταξύ φορητού και κινητού, όπως συνιστάται παρακάτω σύμφωνα 
με τη μέγιστη απόδοση ισχύος του εξοπλισμού. 

Ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία 

Μετρήσεις 
ηλεκτρομαγνητικής 
ακτινοβολίας 

Συμμόρφωση
Ηλεκτρομαγνητικό 

περιβάλλον - 
Κατευθυντήρια οδηγία 

HF Εκπομπή κατά 
CISPR 11

HF Εκπομπή κατά 
CISPR 11

Εκπομπή αρμονικών 
σύμφωνα με
IEC 61000-3-2

Εκπομπές από 
διακυμάνσεις 
τάσης / 
τρεμόσβησμα κατά 
IEC 61000-3-3

Ομάδα 1

Κατηγορία B

Κατηγορία A

συμμορφώνε-
ται

Ο Εισπνευστήρας IN 500 / IN 550 προορίζεται για τη χρήση σε
ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον που ορίζεται παρακάτω. Ο πελάτης ή ο 
χρήστης του Εισπνευστήρα IN 500 / IN 550 οφείλει να διασφαλίσει ότι 
η συσκευή χρησιμοποιείται σε ένα τέτοιο περιβάλλον.  

Το "Εισπνευστήρας IN 500 / 

IN 550" χρησιμοποιεί ενέργεια 

υψηλής συχνότητας HF απο-
κλειστικά για τη δική του 
εσωτερική λειτουργία. Για το 
λόγο αυτό εκπέμπει πολύ λίγη 
ακτινοβολία HF και είναι 
απίθανο να δημιουργηθού 
παρεμβολές σε γειτονικές 
ηλεκτρονικές συσκευές.

Το "Εισπνευστήρας IN 500 / 

IN 550" προορίζεται για χρήση 

σε όλες τις εγκαταστάσεις, 
ακόμα και σε περιοχές
διαμονής καθώς και σε εκείνες 
που είναι άμεσα συνδεδεμένες 
σε ένα δημόσιο δίκτυο 
τροφοδοσία χαμηλής τάσης, 
που τροφοδοτεί και κτήρια 
που χρησιμοποιούνται ως 
κατοικίες. 

a. Θεωρητικά δεν μπορούν να προκαθοριστούν με ακρίβεια οι εντάσεις πεδίων των σταθερών πομπών, 
όπως π.χ. οι βασικοί σταθμοί ασύρματων τηλεφώνων (κινητά / ασύρματα τηλέφωνα) και οι φορητές 
επίγειες ασύρματες υπηρεσίες, οι ερασιτεχνικοί σταθμοί, οι ραδιοφωνικοί σταθμοί AM και FM και οι 
τηλεοπτικοί σταθμοί. Θα πρέπει να γίνουν μετρήσεις στην περιοχή των ηλεκτρομαγνητικών συσκευών 
ώστε να αξιολογηθεί η ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία των πομπών υψηλών συχνοτήτων. Αν η 
προσδιοριζόμενη ένταση πεδίου στον τόπο χρήσης του πιεσόμετρου ξεπερνάει την παραπάνω 
αναγραφόμενη στάθμη συμμόρφωσης, το Εισπνευστήρας IN 500 / IN 550 πρέπει να παρακολουθείται 
για επιβεβαίωση της κανονικής λειτουργίας. Αν παρατηρήσετε ασυνήθιστη απόδοσης, μπορεί να
χρειάζεται να λάβετε πρόσθετα μέτρα, π.χ. καινούργιο προσανατολισμό ή επανατοποθέτηση του 
Εισπνευστήρας.
Στο εύρος συχνοτήτων από 150 kHz έως 80 MHz οι εντάσεις πεδίου θα πρέπει να είναι μικρότερες των 
3V/m. 

b.

Ηλεκτρομαγνητική θωράκιση

GRΗλεκτρομαγνητική συμβατότητα - Κατευθυντήριες οδηγίες και δήλωση 
κατασκευαστή 

Golv ska vara av trä eller 
betong eller vara försedda med 
keramikklinker.
När golvbeläggningen är av 
syntetiskt material måste den 
relativa luftfuktigheten 
vara minst 30 %.

elektromagnetisk
omgivning – riktlinjer

Immunitets-
kontroller

Urladdning statisk
elektricitet
(ESD) enligt 
IEC 61000-4-2

± 6 kV kontakt-
urladdning

± 8 kV luft-
urladdning

Inhalator IN 500 / IN 550 är avsedd för användning i en elektromag-
netisk miljö enligt informationen längre ner. Kunden eller den som 
använder Inhalator IN 500 / IN 550 ska säkerställa att apparaten 
används i en sådan omgivning.

Elektromagnetisk immunitet

Ledande HF-
störstorheter
enligt
IEC 61000-4-6

Strålande HF-
störstorheter
enligt
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz till
80 MHz

3 V/m
80 MHz till
2,5 GHz

Kommentar 1: Vid 80 MHz och 800 MHz gäller det högre frekvensområdet.
Kommentar 2: De här riktlinjerna kanske inte kan användas i alla situationer. Elektromagnetiska
                        storheters utbredning påverkas av absorptioner och reflexer hos byggnader, föremål 
                        och personer.

Inhalator IN 500 / IN 550 är avsedd för användning i en elektromag-
netisk miljö enligt informationen längre ner. Kunden eller den som 
använder Inhalator IN 500 / IN 550 ska säkerställa att apparaten 
används i en sådan omgivning.

Vid användning av bärbara och mobila 
högfrekvenskommunikationsapparater
måste rekommenderat avstånd till varje del 
av Inhalator IN 500 / IN 550 hållas (inklusive 
kabeln). Enligt beräkning av sändarens 
frekvens med gällande ekvation.

Rekommenderat skyddsavstånd:

d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz till 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz till 2,5 GHz

med P som sändarens nominella effekt i Watt (W) 
enligt sändartillverkarens uppgifter och d som 
rekommenderat skyddsavstånd i meter (m).
Stationära radiosändares fältstyrka ska vara 
lägre än överensstämmelsenivån   hos alla 
frekvenser enligt en undersökning på plats  .
I närheten av apparater med det följande bildtecknet 
är störningar möjliga: 

a

b

Rekommenderade skyddsavstånd mellan bärbara och mobila HF-
telekommunikationsutrustningar och Inhalator IN 500 / IN 550

Skyddsavstånd, baserat på sändarfrekvensen
m

Sändarens
nominella effekt  

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHZ
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

För sändare vars maximala nominella effekt inte finns angiven i tabellen 
ovan kan det rekommenderade skyddsavståndet d i meter (m) be-
stämmas med hjälp av ekvationen som hör till respektive spalt och P är 
här sändarens maximala nominella effekt i Watt (W) enligt uppgift från 
sändartillverkaren.
Kommentar 1: Vid 80 MHz och 800 MHz gäller det högre frekvensområ-
det.
Kommentar 2: De här riktlinjerna kanske inte kan användas i alla situatio-
ner. Elektromagnetiska storheters utbredning påverkas av absorptioner 
och reflexer hos byggnader, föremål och personer.

Inhalator IN 500 / IN 550 är avsedd för användning i en elektromag-
netisk miljö där HF-störstorheterna är kontrollerade. Kunden eller den 
som använder Inhalator  IN 500 / IN 550 kan hjälpa till att undvika 
elektromagnetiska störningar genom att hålla det minsta avståndet 
mellan bärbara och mobila HF-telekommunikationsutrustningar (sändare) 
och Inhalator  IN 500 / IN 550, baserat på kommunikationsutrustningens 
utgångseffekt - så som anges längre ner.

Elektromagnetiska emissioner

Emissionsmätningar Överen-
sstämmelse

Elektromagnetisk 
omgivning – riktlinje

HF utsändning enligt 
CISPR 11

HF utsändning enligt 
CISPR 11

Utsändning av
övertoner 
enligt IEC 61000-3-2

Utsändning av
Spännings-
fluktuationer/ 
flimmer enligt 
IEC 61000-3-3

Grupp 1

Klass B

Klass A

överens-
stämmer

Inhalator IN 500 / IN 550 är avsedd för användning i en elektromag-
netisk miljö enligt informationen längre ner. Kunden eller den som 
använder Inhalator IN 500 / IN 550 ska säkerställa att apparaten 
används i en sådan omgivning.

Inhalator IN 500 / IN 550 
använder HF-energi utes-
lutande för sin interna 
funktion. 
Därför är dess HF-utstrålning 
mycket låg och det är osan-
nolikt att intilliggande elektro-
niska apparater störs.

Inhalator IN 500 / IN 550 är 
avsedd för användningen i 
alla miljöer, inklusive i 
bostäder och sådana som är i 
direkt anslutna till det 
offentliga försörjningsnätet 
som också försörjer 
byggnader som används som 
bostäder.

a. Fältstyrkor på stationära sändare, som t.ex. basstationer till trådlösa telefoner (mobil-
telefoner/trådlösa telefoner) och mobila markradiotjänster, amatörstationer, AM- och 
FM-radiosändare och TV-sändare kan teoretiskt sett inte exakt bestämmas. En under-
sökning av användningsplatsen för elektromagnetiska apparater bör övervägas för att 
värdera den elektromagnetiska omgivningen som skapas av högfrekvenssändare. När 
den fastställda fältstyrkan på Inhalator IN 500 / IN 550 användningsplats överskrider 
den ovan angivna nivån för överensstämmelse, måste Inhalator kontrolleras så att den
fungerar korrekt. Om fel eller ovanliga funktioner inträffar kan det vara nödvändigt att 
vidta ytterligare åtgärder, som t.ex. ny justering eller omflyttning av Inhalator IN 500 /
IN 550.
Över frekvensområdet från 150 kHz till 80 MHz ska fältstyrkan vara lägre än 3V/m.b.

Elektromagnetisk immunitet

IEC 60601-
testnivå

överens-
stämmel-

senivå

elektromagnetisk omgivning –
riktlinjer

Immunitets-
kontrollern

IEC 60601-
testnivå

överens-
stämmel-

senivå

± 6 kV kontakt-
urladdning

± 8 kV luft-
urladdning

Podlaha by měla být dřevěná,
betonová nebo z keramické 
dlažby. Pokud je podlaha 
pokrytá syntetickým 
materiálem, musí relativní 
vlhkost vzduchu činit alespoň 
30 %.

Elektromagnetické 
prostředí – směrniceTest imunity   

Úroveň testu 
IEC 60601  

Úroveň 
shody  

Elektrostatický
výboj (ESD) podle 
IEC 61000-4-2

± 6 kV vybití 
kontaktem

± 8 kV vybití 
ve vzduchu

Inhalátor IN 500 / IN 550 je určen pro použití v elektromagnetickém 
prostředí, které je specifikované níže. Zákazník nebo uživatel inhalá-
toru IN 500 / IN 550 by měl zajistit, aby byl přístroj používán právě v 
takovém prostředí.

Elektromagnetická imunita

Elektromagnetické 
prostředí – směrnice

Vedená vyso-
kofrekvenční
rušení podle
IEC 61000-4-6

Zářená vysoko-
frekvenční
rušení podle
IEC 61000-4-3

3 Vrms 
150 kHz až 
80 MHz

3 V/m 
80 MHz až 
2,5 GHz

Poznámka 1: Při 80 MHz a 800 MHz platí vyšší frekvenční rozsah.
Poznámka 2: Tyto směrnice nemusejí platit za všech okolností. Šíření elektromagnetického vlnění 
                        ovlivňuje schopnost absorpce a odrazivosti budov, objektů a osob.

Inhalátor IN 500 / IN 550 je určen pro použití v elektromagnetickém 
prostředí, které je specifikované níže. Zákazník nebo uživatel inhalá-
toru IN 500 / IN 550 by měl zajistit, aby byl přístroj používán právě v 
takovém prostředí.

Při použití přenosných a mobilních vysoko-
frekvenčních komunikačních zařízení nesmí 
být doporučená vzdálenost od kterékoliv 
součásti inhalátoru IN 500 / IN 550 (včetně 
kabelu) kratší než hodnota, která byla 
vypočtena na základě rovnice příslušné podle 
frekvence vysílače.
Doporučená separační vzdálenost:
d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz až 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz až 2,5 GHz

kde P je jmenovitý výkon vysílače ve wattech (W) podle 
údajů výrobce vysílače a d je doporučená separační 
vzdálenost v metrech (m).

Intenzita pole pevných radiofrekvenčních vysílačů by 
podle průzkumu na místě  měla být nižší než stanovená 
úroveň shody  v každém frekvenčním rozsahu.

V blízkosti zařízení označených následujícím symbolem 
může docházet k rušení: 

a

b

Doporučené ochranné vzdálenosti mezi přenosnými a mobilními vyso-
kofrekvenčními komunikačními přístroji a Inhalátoru IN 500 / IN 550

Separační vzdálenost, v závislosti na frekvenci vysílače 
m

Jmenovitý výkon 
vysílače  

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1
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100

Pro vysílače, jejichž maximální jmenovitý výkon není v tabulce výše 
uveden, lze doporučenou separační vzdálenost d v metrech (m) 
stanovit pomocí rovnice, která platí pro příslušný sloupec, přičemž P je 
maximální jmenovitý výkon vysílače ve wattech (W) podle údaje 
výrobce vysílače.
Poznámka 1: Při 80 MHz a 800 MHz platí vyšší frekvenční rozsah.
Poznámka 2: Tyto směrnice nemusejí platit za všech okolností. Šíření 
elektromagnetického vlnění ovlivňuje schopnost absorpce a odrazivosti 
budov, objektů a osob.

Inhalátor IN 500 / IN 550 je určen pro použití v elektromagnetickém 
prostředí, v němž je vyzařované RF rušení kontrolováno. Zákazník nebo 
uživatel Inhalátor může omezení elektromagnetického rušení napomoci 
tím, že bude dodržovat minimální vzdálenost mezi přenosnými a 
mobilními RF telekomunikačními zařízeními (vysílači) a Inhalátor IN 
500 / IN 550 v závislosti na výstupním výkonu komunikačního 
zařízení – jak je uvedeno níže.

Elektromagnetické rušivé vyzařování

Měření rušivého 
vyzařování    

Shoda
Elektromagnetické 

prostředí – směrnice

RF emise podle 
CISPR 11

RF emise podle 
CISPR 11

Emise harmonických 
proudů podle 
IEC 61000-3-2

Emise kolísavého 
napětí / flikru podle
IEC 61000-3-3

Skupina 1

Třída B

Třída A

splňuje

Inhalátor IN 500 / IN 550 je určen pro použití v elektromagnetickém 
prostředí, které je specifikované níže. Zákazník nebo uživatel inhalá-
toru IN 500 / IN 550 by měl zajistit, aby byl přístroj používán právě v 
takovém prostředí.

Inhalátor IN 500 / IN 550 
používá RF energii pouze pro 
své interní fungování. Jeho 
RF emise jsou proto velmi 
nízké a je nepravděpodobné, 
že by rušily sousední
elektronická zařízení.

Inhalátor IN 500 / IN 550 je 
vhodný pro použití ve všech 
zařízeních, a to včetně 
domácích zařízení a zařízení 
přímo napojených na 
veřejnou síť nízkého napětí, 
která energií zásobuje i 
obytné budovy.

a. Silová pole stacionárních vysílačů, jako jsou např. dokovací stanice telefonů (mobilní/bezdrátové 
telefony) a mobilní rádiová spojení, amatérské stanice, rádio na vlnách AM a FM a televizní 
vysílače, nemusejí být teoreticky přesně upravena. Kontrola elektromagnetických přístrojů v 
místě použití musí být provedena z důvodu vyhodnocení elektromagnetického prostředí
vytvářeného vysokofrekvenčními vysílači. V případě, že zjištěná silová pole v místě instalace 
inhalátoru IN 500 / IN 550 překračují výše uvedený rozsah shody, musí být prováděna kontrola 
správného provozu inhalátoru. Pokud zjistíte nezvyklé chování, může být nutné 
provést další opatření, jako je např. úprava orientace nebo umístění inhalátoru IN 500 / IN 550.

Nad frekvenční rozsah 150 kHz až 80 MHz by intenzita pole měla být nižší než 3 V/m.b.

Elektromagnetická imunita

CZ Elektromagnetická kompatibilita – směrnice a prohlášení výrobce

Test 
imunity   

Úroveň testu 
IEC 60601 

Úroveň 
shody 

± 6 kV vybití 
kontaktem

± 8 kV vybití 
ve vzduchu

Az aljzat fa, beton, vagy 
kerámialapos burkolatú legyen.
Ha az aljzat szintetikus 
anyaggal borított, akkor a 
relatív páratartalom
legalább 30% legyen.

Elektromágneses 
környezet - irányelvek 

Zavarállósági
vizsgálatok 

IEC 60601-
vizsgáló 
jelszint  

egyezési
jelszint 

Statikus
elektromosság
kisülése (ESD) az 
IEC 61000-4-2 
szerint

± 6 kV 
érintkezéses 
kisülés

± 8 kV 
levegőkisülés

Az IN 500 / IN 550 inhalátor alkalmazása az alább feltüntetett elektro-
mágneses viszonyokhoz hasonló környezetben történő használatra 
készült. Az IN 500 / IN 550 inhalátor vásárlója vagy használója biz-
tosítsa, hogy a készüléket ilyen környezetben használják.

Elektromágneses zavarállóság

Elektromágneses 
környezet - irányelvek

Vezetett NF-
zavarok 
IEC 61000-4-6
szerint

Sugárzott NF-
zavarok 
IEC 61000-4-3
szerint

3 Vrms 
150 kHz – 
80 MHz

3 V/m 
80 MHz – 
2,5 GHz

1. megjegyzés: 80 MHz -nél és 800 MHz -nél a magasabb frekvenciatartomány érvényes.
2. megjegyzés: Az irányvonalak nem használhatóak minden esetben. Elektromágneses kiter
                         jedés mértékét az épület, tárgyak és emberi test elnyelése és visszaverődése
                         befolyásolja.

Az IN 500 / IN 550 inhalátor alkalmazása az alább feltüntetett elektro-
mágneses viszonyokhoz hasonló környezetben történő használatra 
készült. Az IN 500 / IN 550 inhalátor vásárlója vagy használója biz-
tosítsa, hogy a készüléket ilyen környezetben használják.

Hordozható és mobil nagyfrekvenciás 
kommunikációs készülékek használata ese-
tén a IN 500 / IN 550 inhalátor valamenynyi 
alkatrészétől való javasolt távolsága (a kábel-
eket is beleértve) az adó frekvenciájára 
érvényes egyenlet alapján kiszámított távol-
ságot nem múlhatja alul.
Ajánlott védőtávolság:
d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz - 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz - 2,5 GHz

P = az adó névleges teljesítménye Watt (W)-ban 
az adó gyártójának adatmegadása szerint, és d =
ajánlott védőtávolság méterben (m).

A helyhez kötött sugárzók térerősségének
valamennyi frekvencián a helyi vizsgálat szerint  kisebbnek
kell lennie, mint az egyezési jelszint .

Az olyan készülékek környezetében, amelyek a
következő jelzéssel rendelkeznek, zavar lehetséges:

a

b

Ajánlott védőtávolság a hordozható és mobil HF-telekommunikációs 
készülékek és az IN 500 / IN 550 inhalátor

Védőtávolság, az adó frekvenciájától függően 
m

Az adó névleges
teljesítménye 

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Az olyan adóknál, amelyeknek a maximális névleges teljesítménye
a fenti táblázatban nem szerepel, az ajánlott d védőtávolságot meg
lehet határozni méterben (m) azzal a képlettel, amely a mindenkori
oszlophoz tartozik, ahol P = az adó maximális névleges teljesítménye 
Watt (W) -ban az adó gyártójának adatai szerint.
1. megjegyzés: 80 MHz -nél és 800 MHz -nél a magasabb frekvencia-
tartomány érvényes.
2. megjegyzés: Az irányvonalak nem használhatóak minden esetben. 
Elektromágneses kiter jedés mértékét az épület, tárgyak és emberi test 
elnyelése és visszaverődése befolyásolja.

Az IN 500 / IN 550 inhalátor alkalmas olyan elektromágneses körn-
yezetben történő használatra, amelyben a nagyfrekvenciás zavaró 
mérték ellenőrzött. Az inhalátor vásárlója vagy felhasználója segíthet 
az elektromágneses zavarok elkerülésében az által, hogy betartja a 
minimális távolságot a hordozható HF-telekommunikációs készülékek 
(adók) és az IN 500 / IN 550 inhalátor között a kommunikációs készülék 
kimeneti teljesítményétől függően - az alább megadottak szerint.

Elektromágneses kisugárzások

Kisugárzás-
mérések  

Egyezés
Elektromágneses 

környezet - irányelv

HF Kisugárzás a 
CISPR11 szerint 

Felhullámok 
kisugárzása az 
IEC 61000-3-2 
szabvány szerint

Feszültségingadozások,
rezgések kisugárzása
az IEC 61000-3-3 
szabvány szerint

1. csoport  

B osztály

A osztály

teljesítve

Az IN 500 / IN 550 inhalátor alkalmazása az alább feltüntetett elektro-
mágneses viszonyokhoz hasonló környezetben történő használatra 
készült. Az IN 500 / IN 550 inhalátor vásárlója vagy használója biz-
tosítsa, hogy a készüléket ilyen környezetben használják.

Az IN 500 / IN 550 inhalátor 
nagyfrekvenciás energiát 
használ, kizárólag a belső 
működéséhez. Ezért a 
nagyfrekvenciás kisugárzása 
igen csekély, így 
valószínűtlen, hogy a 
szomszédos elektronikus 
készülékek működését 
zavarná.

Az IN 500 / IN 550 inhalátor 
alkalmas olyan intézmények-
ben történő használatra 
(beleértve azok lakóterületét 
is), amelyek közvetlenül olyan 
közművekhez csatlakoznak, 
amelyek olyan épületeket is 
ellátnak, amelyek lakócélú 
hasznosítással rendelkeznek.

a. A telepített adók – például mobil vagy vezeték nélküli telefonok bázisállomásainak – és mobil 
rádiószolgáltatások, amatőr állomások, AM és FM rádió- és televízióadók térerői elméletileg nem 
határozhatók meg pontosan. A nagyfrekvenciás adók által generált elektromágneses környezet
értékeléséhez az elektromágneses készülékek alkalmazási helyének vizsgálata szükséges lehet. 
Ha a megállapított térerő a IN 500 / IN 550 inhalátor telephelyén a fent megadott egyezésszintet
túllépi, akkor a IN 500 / IN 550 inhalátor a normál üzem szempontjából felügyeletet igényel. 
Szokatlan teljesítményjellemzők jelentkezése esetén szükség lehet kiegészítő intézkedések 
foganatosítására, például a IN 500 / IN 550 inhalátor ismételt beállítására vagy áthelyezésére.

150 kHz - 80 MHz -es frekvenciatartomány felett a térerősségnek kisebbnek kell lennie, mint 
3V/m.

b.

Elektromágneses zavarállóság

HU Elektromágneses összeférhetőség - vezető irányelvek és gyártói 
nyilatkozat

Zavarállósági
vizsgálatok 

IEC 60601-viz-
sgáló jelszint 

egyezési
jelszint 

± 6 kV 
érintkezéses 
kisülés

± 8 kV 
levegőkisülés

Podłogi powinny byc wykonane 
z drewna lub betonu lub 
powinny być wyłożone płytkami 
ceramicznymi.
Gdy podłoga jest wyłożona 
materiałem syntetycznym, 
względna wilgotność powietrza 
musi wynosić co najmniej 30%.

Otoczenie elektro-
magnetyczne –

wytyczne

Badania odpor-
ności na

zakłócenia   

Poziom 
kontrolny 
IEC 60601  

Poziom 
zgodności 

Rozładowanie 
elektryczności
statycznej (ESD) 
według IEC 
61000-4-2

± 6 kV 
rozładowanie 
kontaktowe

± 8 kV 
rozładowanie 
powietrzne

Inhalator z nebulizatorem Medisana IN 500 / IN 550 jest 
przeznaczony do pracy w środowisku elektromagnetycznym opisanym 
poniżej. Użytkownik powinien upewnić się, że sprzęt działa w takim 
środowisku.

Odporność na zakłócenia elektromagnetyczne

Otoczenie elektro-
magnetyczne – wytyczneo

Przewodzone
wielkości 
zakłócające 
HF według 
IEC 61000-4-6

Przewodzone
wielkości 
zakłócające 
HF według 
IEC 61000-4-3

3 Vrms 
150 kHz do 
80 MHz

3 V/m 
80 MHz do 
2,5 GHz

Uwaga 1: przy 80 MHz i 800 MHz obowiązuje wyższy zakres częstotliwości.
Uwaga 2: te wytyczne mogą nie mieć zastosowania we wszystkich przypadkach. Rozprzestrzenianie się 
wielkości elektromagnetycznych podlega zmianom na skutek absorpcji i odbić przez budynki, przedmioty i 
ludzi.

Inhalator z nebulizatorem Medisana IN 500 / IN 550 jest 
przeznaczony do pracy w środowisku elektromagnetycznym opisanym 
poniżej. Użytkownik powinien upewnić się, że sprzęt działa w takim 
środowisku. 

Przenośne i mobilne urządzenia radiowe o 
wysokiej częstotliwości nie powinny być 
używane w mniejszym odstępie od każdej 
inhalator IN 500 / IN 550 (wraz z przewodem) 
niż zalecany odstęp bezpieczeństwa, 
obliczany według odpowiedniego równania 
dla częstotliwości nadajnika.
Zalecana odległość ochronna:
d=1.2   P
d=1.2   P   80 MHz do 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz do 2,5 GHz

z P jako mocą znamionową nadajnika w watach (W) 
zgodnie z danymi producenta nadajnika i d jako 
zalecanym odstępem ochronnym w metrach (m).

Natężenie pola stacjonarnych nadajników radiowych 
powinno być przy wszystkich częstotliwościach radiowych 
zgodnie z badaniem na miejscu  mniejsze od poziomu 
zgodności .

W otoczeniu urządzeń, które są opatrzone poniższym 
znakiem, możliwe są zakłócenia: 

a

b

Zalecane odstępy ochronne między przenośnymi i mobilnymi urządzeniami 
telekomunikacyjnymi wysokiej częstotliwości a Inhalator IN 500 / IN 550

Odstęp ochronny, zależnie od częstotliwości nadawczej 
mMoc znamionowa

nadajnika  

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Dla nadajników, których moc znamionowa nie jest podana w poniższej 
tabeli, zalecaną odległość ochronną w metrach (m) można wyliczyć z 
wykorzystaniem równania, które należy do odpowiedniej kolumny, przy 
czym P to maksymalna moc znamionowa nadajnika w watach (W) 
według informacji producenta.
Uwaga 1: przy 80 MHz i 800 MHz obowiązuje wyższy zakres 
częstotliwości. Uwaga 2: te wytyczne mogą nie mieć zastosowania we 
wszystkich przypadkach. Rozprzestrzenianie się wielkości elektro-
magnetycznych podlega zmianom na skutek absorpcji i odbić przez 
budynki, przedmioty i ludzi.

Inhalator IN 500 / IN 550  jest przeznaczony do pracy w otoczeniu 
elektromagnetycznym, w którym zakłócenia wysokiej częstotliwości są 
kontrolowane. Klient lub użytkownik Inhalator może pomóc w 
unikaniu zakłóceń elektromagnetycznych, zachowując minimalny odstęp 
między przenośnymi i mobilnymi urządzeniami telekomunikacyjnymi 
wysokiej częstotliwości (nadajnikami) a Inhalator IN 500 / IN 550 , 
zależnie od mocy wyjściowej urządzenia komunikacyjnego – jak podano 
poniżej.

Emisja zakłóceń elektromagnetycznych

Pomiary emisji
zakłóceń  

Zgodność
Otoczenie elektromagne-

tyczne – Wytyczna w sprawie 
wysokich częstotliwości

Emisja według
CISPR 11

Emisja według  
CISPR 11

Emisja wyższych 
harmonicznych 
według IEC 61000-3-2

Emisja wahań 
napięcia / migotania
według
IEC 61000-3-3

Grupa 1

Klasa B

Klasa A

spełnione

Inhalator z nebulizatorem Medisana IN 500 / IN 550 jest 
przeznaczony do pracy w środowisku elektromagnetycznym opisanym 
poniżej. Użytkownik powinien upewnić się, że sprzęt działa w takim 
środowisku.

Inhalator z nebulizatorem 
Medisana IN 500 / IN 550 
korzysta z energii wysokiej 
częstotliwości tylko na 
potrzeby swoich wewnę-
trznych funkcji. Dlatego 
emisja wysokich częstotliwości 
jest bardzo niewielka i jest 
nieprawdopodobne, by 
zakłócała pracę urządzeń 
elektronicznych w pobliżu.

Inhalator z nebulizatorem 
Medisana IN 500 / IN 550 do 
pomiaru temperatury ciała
nadaje się do użytku we 
wszystkich budynkach, 
łącznie z tymi na obszarach 
mieszkalnych oraz takimi, 
które są podłączone 
bezpośrednio do publicznej 
sieci energetycznej, która 
zasila także budynki, które są 
wykorzystywane de celów 
mieszkalnych.

a. Natężenia pola stacjonarnych nadajników, jak np. stacji bazowych telefonii komórkowej i 
przenośnych radiotelefonów, amatorskich stacji radiowych, nadajników radiowych AM i FM i 
nadajników TV, teoretycznie nie można dokładnie z góry określić. Aby ustalić otoczenie elektro-
magnetyczne w odniesieniu do stacjonarnych nadajników, należałoby rozważyć wykonanie 
badania na miejscu. Gdy zmierzone natężenie pola w miejscu użytkowania inhalator 
przekracza powyższy poziom zgodności, należy obserwować inhalator, by wykazać jego 
działanie zgodne z przeznaczeniem. W razie zaobserwowania nienormalnego działania termo-
metru moga być konieczne dodatkowe środki, jak np. inne ukierunkowanie inhalator IN 500 /
IN 550 lub zmiana miejsca jego użytkowania.
W zakresie częstotliwości 150 kHz do 80 MHz natężenie pola powinno być poniżej 3 V/m.b.

Odporność na zakłócenia elektromagnetyczne

PL Kompatybilność elektromagnetyczna – wytyczne i deklaracja producenta

Badania odpor-
ności na 

zakłócenia 

Poziom 
kontrolny
IEC 60601 

Poziom
zgodności 

± 6 kV 
rozładowanie 
kontaktowe

± 8 kV 
rozładowanie 
powietrzne

Tabanlar ağaçtan veya beton-
dan veya seramik kaplı 
olmalıdır.
Eğer taban sentetik 
malzemeyle kaplıysa bağıl 
nem en az %30 olmalıdır.

Elektromanyetik 
ortam - Direktifler

Parazite karşı
koruma testleri    

IEC 60601 – 
Kontrol seviyesi  

Uyumluluk 
seviyesi   

Statik elektriğin
(ESD) 
IEC 61000-4-2'ye 
göre deşarjı

± 6 kV kontak 
deşarjı

± 8 kV hava 
deşarjı

Nebülizatör IN 500 / IN 550 aşağıda belirtilmiş elektromanyetik ortam-
daki kullanım için tasarlanmıştır. Nebülizatör IN 500 / IN 550 müşterisi
veya uygulayıcısı cihazın böyle bir ortamda kullanıldığından emin 
olmalıdır.

Elektromanyetik parazite karşı koruma

Elektromanyetik 
ortam - Direktifler

IEC 61000-4-
6ʼya göre
iletilen RF 
girişimleri

IEC 61000-4-
3ʼe göre
iletilen RF 
girişimleri

3 Vrms 
150 kHz – 
80 MHz

3 V/m 
80 MHz – 
2,5 GHz

Not 1: 80 MHz ve 800 MHz'de daha yüksek frekans alanı geçerlidir.
Not 2: Bu direktifler tüm durumlarda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik dalga yayılımı binalardan, 
           nesnelerden ve insanlardan emilerek ve yansıtılarak etkilenir.

Nebülizatör IN 500 / IN 550 aşağıda belirtilmiş elektromanyetik ortam-
daki kullanım için tasarlanmıştır. Nebülizatör IN 500 / IN 550 müşterisi
veya uygulayıcısı cihazın böyle bir ortamda kullanıldığından emin 
olmalıdır.

Taşınabilen ve mobil yüksek frekanslı iletişim
cihazları kullanıldığında, nebülizatör IN 500 / 
IN 550 her parçasına (kablolar dahil), vericinin 
frekansına eşleşen denkleme göre
hesaplanan (kablolar dahil) olan mesafenin 
altına düşülmemelidir.

Önerilen ayırma mesafesi:

d=1.2   P

d=1.2   P   80 MHz - 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz - 2,5 GHz

P ile vericinin nominal gücü Watt (W) olarak verici 
üreticisinin bilgilerine göre ve d olarak tavsiye edilen 
koruma mesafesi metre (m) olarak verilmiştir. 

Yerel vericilerin alan gücü tüm frekanslarda yerinde  
uygunluk seviyesinden  daha düşük olmalıdır.

Aşağıdaki işareti taşıyan cihazların çevresinde arızalar 
meydana gelebilir:  

a

b

Taşınabilir ve mobil RF iletişim cihazları ile nebülizatör IN 500 / IN 550 
arasında önerilen ayırma mesafeleri

Yayın frekansına bağlı olarak koruma mesafesi 
mVericinin 

nominal gücü  

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Azami nominal gücü yukarıda belirtilmemiş olan vericiler için tavsiye 
edilen koruma mesafesi d metre (m) olarak ilgili sütuna ait olan denklem 
kullanılarak tespit edilebilir; burada P, verici üreticisinin bilgilerine göre 
vericinin Watt (W) olarak azami nominal gücüdür.

Not 1: 80 MHz ve 800 MHz'de daha yüksek frekans alanı geçerlidir.
Not 2: Bu direktifler tüm durumlarda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik 
dalga yayılımı binalardan, nesnelerden ve insanlardan emilerek ve 
yansıtılarak etkilenir.

Nebülizatör IN 500 / IN 550 YF parazitlerinin kontrol edildiği bir elektro-
manyetik ortamdaki kullanım için tasarlanmıştır. Nebülizatör müşterisi 
veya kullanıcısı taşınabilir ve mobil YF telekomünikasyon cihazları 
(vericiler) ve nebülizatör IN 500 / IN 550 arasında, komünikasyon 
cihazının çıkış gücüne bağlı olarak ve aşağıda belirtilen asgari mesafeyi 
koruyarak yardımcı olabilir.

Elektromanyetik parazit yayımı

Parazit yayımı 
ölçümleri  

Uyumluluk
Elektromanyetik 
ortam - Direktif

CISPR 11'e göre YF
yayımları  

IEC 61000-3-2'ye 
göre distorsiyon 
yayımı

IEC 61000-3-3'e 
göre gerilim 
dalgalanma /  titreş 
yayılımları

Grup 1

Sınıf B

Sınıf A

uyumlu

Nebülizatör IN 500 / IN 550 aşağıda belirtilmiş elektromanyetik ortam-
daki kullanım için tasarlanmıştır. Nebülizatör IN 500 / IN 550 müşterisi
veya uygulayıcısı cihazın böyle bir ortamda kullanıldığından emin 
olmalıdır.

Nebülizatör IN 500 / IN 550 
YF enerjisini sadece dahili 
fonksiyonları için kullanmak-
tadır. Bu yüzden YF yayılımı 
çok düşüktür ve yakındaki 
cihazların zarar görmeleri
olası değildir.

Nebülizatör IN 500 / IN 550 
ev alanı dahil olmak üzere 
tüm ortamlarda ve doğrudan 
kamusal şebekeye bağlı olan 
ve oturma amacıyla kullanılan 
binalarda da kullanılabilir.

a. Sabit vericilerin, telsiz telefonların (cep telefonları/kablosuz telefonlar) baza istasyonları ve 
mobil telsiz resmi telsiz hizmetleri, amatör telsizci istasyonları, AM ve FM radyo ve 
televizyonlar gibi sabit istasyonların alan kuvvetleri tarafından etkilenir ve teorik olarak 
önceden tam olarak belirlenemez. Yüksek frekanslı vericilerin oluşturduğu elektromanyetik
ortamı değerlendirebilmek için, kullanım yerlerinde bir araştırma yapılması göz önünde 
bulundurulmalıdır. Tansiyon ölçme cihazının kullanıldığı yerde hesaplanan alan kuvveti 
yukarıda verilen uyum değerinin üzerinde ise, nebülizatör IN 500 / IN 550 nın normal çalışıp 
çalışmadığı denetlenmelidir. Anormal performans işaretleri tespit edildiğinde, nebülizatör IN 
500 / IN 550 yönünün veya yerinin değiştirilmesi gibi ek önlemler alınması gerekebilir.

150 kHz ile 80 MHZ arasındaki frekans aralığında alan gücü 3V/m'den az olmalıdır.b.

Elektromanyetik parazite karşı koruma

TR Elektromanyetik Uyumluluk - Direktifler ve üretici açıklaması

Parazite karşı 
koruma testleri 

IEC 60601 – 
Kontrol seviyesi 

Uyumluluk 
seviyesi 

± 6 kV kontak 
deşarjı

± 8 kV hava 
deşarjı

CISPR 11'e göre YF
yayımları 

Пол должен быть из дерева 
или бетона или облицован 
керамической плиткой. Если 
пол покрыт синтетическим 
материалом, относительная 
влажность должна 
составлять по меньшей 
мере 30%.

Электромагнитная 
среда – Положения

Испытания 
помехоустой-

чивости         

Контрольный
уровень 

МЭК 60601 

Уровень 
соответствия   

Разряд 
статического 
электричества 
(ESD) согласно 
МЭК 61000-4-2

± 6 кВ 
контактный 
разряд

± 8 кВ 
воздушный 
разряд

Ингалятор IN 500 / IN 550 предназначен для использования  в 
указанной ниже электромагнитной среде. Клиент или пользователь 
Ингалятора IN 500 / IN 550 должен убедиться, что 
прибор используется в такой среде.

Электромагнитная помехоустойчивость

Электромагнитная среда – 
Положения

Проводимая
радиочастота
согласно
IEC 61000-4-6

Излучаемая
радиочастота
согласно
IEC 61000-4-3

3 Вср.квадр.
150 кГц –
80 МГц

3 В/м
80 МГЦ –
2,5 ГГц

Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц действует более высокий диапазон частот.
Примечание 2: Данные положения могут не учитывать всех ситуаций. На распространение 
электромагнитных величин влияет поглощение и отражение зданиями, предметами и людьми.

3 В

3 В/м

Ингалятор IN 500 / IN 550 предназначен для использования  в 
указанной ниже электромагнитной среде. Клиент или пользователь 
Ингалятора IN 500 / IN 550 должен убедиться, что 
прибор используется в такой среде.

Перереносные и мобильные средства 
радиосвязи не должны применяться
вблизи каких-либо частей Ингалятор  
(включая кабели); рекомендуемая 
дистанция удаления рассчитывается в
зависимости от частоты передатчика.

Рекомендуемое защитное расстояние:

d=1.2   P

d=1.2   P   от 80 МГц до 800 МГц
d=2.3   P   от 800 МГц до 2,5 ГГц

P означает номинальную мощность передатчика в 
Ваттах (Вт) в соответствии с данными производителя 
передатчика, а d – рекомендуемое защитное 
расстояние в метрах (м).

Напряженность поля стационарных 
радиопередатчиков на всех частотах,  согласно 
исследованию по месту ,  должна быть ниже, чем 
уровень соответствия .

В окружении приборов, на которых нанесен 
следующий символ, возможны помехи: 

a

b

Рекомендуемые расстояния между переносными и мобильными 
средствами радиосвязи и Ингалятора IN 500 / IN 550

Защитное расстояние, в зависимости от частоты передачи 
м

Номинальная 
мощность 

передатчика   

Вт
150 кГц - 80 МГц

d=1.2   P

80 МГц - 800 МГц
d=1.2   P

800 МГц - 2.5 ГГц
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Для передатчиков, максимальная номинальная мощность которых не 
указана в данной таблице, рекомендуемое расстояние в метрах (м) 
может определяться с использованием уравнения, представленного 
в соответствующем столбике, где Р - максимальная номинальная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным производителя 
передатчика.
Примечание 1: При 80 МГц и 800 МГц действует более высокий
диапазон частот.
Примечание 2: Данные положения могут не учитывать всех ситуаций. 
На распространение электромагнитных величин влияет поглощение 
и отражение зданиями, предметами и людьми.

Ингалятора предназначен для работы в электромагнитной 
среде, в которой ВЧ-помехи находятся под контролем. Клиент или 
пользователь Ингалятора IN 500 / IN 550 может помочь избежать 
электромагнитных помех, соблюдая минимальное расстояние 
между переносными и мобильными телекоммуникационными 
устройствами высокой частоты (передатчики) и Ингалятора IN 500 / 
IN 550 – в зависимости от исходной мощности коммуникационного 
устройства, как указано ниже.

Излучение электромагнитных помех

Измерения 
излучения электро-
магнитных помех   

Соответствие
Электромагнитная 
среда – Положения

ВЧ Излучение 
согласно CISPR11

Излучение
гармонических 
колебаний согласно 
МЭК 61000-3-2

Излучения колебаний 
напряжения / 
фликкер-шум 
согласно МЭК 
61000-3-3

Группа 1  

Класс B

Класс A

Соответствует

Ингалятор IN 500 / IN 550 предназначен для использования  в 
указанной ниже электромагнитной среде. Клиент или пользователь 
Ингалятора IN 500 / IN 550 должен убедиться, что 
прибор используется в такой среде.

Ингалятор IN 500 / IN 550 
использует ВЧ-энергию 
исключительно для своих 
внутренних функций. 
Поэтому его ВЧ-излучение 
очень низкое и 
маловероятно, что может 
создать помехи для 
соседних электронных 
приборов.

Ингалятор IN 500 / IN 550 
пригоден для использования 
во всех учреждениях, в том 
числе в жилой и подобных 
зонах, подключенных 
непосредственно к 
общественной сети 
электроснабжения, которая 
также питает здания, 
используемых в качестве 
жилья.

a. Силовые поля фиксированных передатчиков, таких как базовые станции для радиотелефонов 
(сотовых/беспроводных), а также наземных мобильных и любительских радиостанций, станций 
вещающих на частотах AM и FM и телевещания невозможно теоретически предсказать с 
высокой точностью. Для оценки электромагнитного излучения стационарных 
радиопередатчиков следует подумать о проведении электромагнитного исследования участка.
Если уровень измеренных силовых полей места, где применяется 0 / IN 55 , Ингалятора IN 50 0
превышает указанный допустимый уровень радиоизлучения, за работой  следует Ингалятора
наблюдать для обеспечения нормального  функционирования. При выявлении сбоев в 
работе прибора, следует принять дополнительные меры по улучшению его работы, например, 

IN 500 / IN 550�переориентировать или переместить.Ингалятора 
В диапазоне частот от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше, чем 
3 В/м.

b.

Электромагнитная помехоустойчивость

RU

Испытания 
помехоустой-

чивости    

Контрольный
уровень 

МЭК 60601 

Уровень 
соответствия 

± 6 кВ 
контактный 
разряд

± 8 кВ 
воздушный 
разряд

ВЧ Излучение 
согласно CISPR11

Электромагнитная совместимость – 
Положения и декларация производителя

Ηλεκτρομαγνητικό περιβάλλον - 
Κατευθυντήριες οδηγίες 

Δοκιμές 
θωράκισης  

Επίπεδο 
δοκιμής 

IEC 60601 

Επίπεδο 
συμμόρφ-

ωσης 

HF Kisugárzás a 
CISPR11 szerint 

Nätfrekvensens magnetfält
måste ska motsvara styrkan
i ett sjukhus eller en 
affärsverksamhet.

Magnetfält vid
försörjnings-
frekvensen
(50/60 Hz) enligt
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Kvaliteten på matnings-
spänningen ska motsvara
spänningen i ett sjukhus
eller en affärsverksamhet.

Snabb transient
elektrisk stör-
storhet/bursts
IEC 61000-4-4

± 2 kV för 
nätledningar

± 2 kV för 
nätledningar

Kvaliteten på matnings-
spänningen ska motsvara
spänningen i ett sjukhus
eller en affärsverksamhet.

Stötspänningar
IEC 61000-4-5

± 1 kV mot-
taktspänning

± 1 kV mot-
taktspänning

Kvaliteten på matnings-
spänningen ska motsvara 
spänningen i ett sjukhus
eller en affärsverksamhet.
Om användaren av Inhalator 
IN 500 / IN 550 vill fortsätta
använda apparaten vid 
tillfälliga störningar av 
matningsspänningen
rekommmenderar
vi att Inhalator IN 500 /  IN 550 
kopplas till avbrottsfri ström-
försörjning eller till ett batteri.

Spänningsfall,
tillfälliga störningar
och fluktuationer
av matnings-
spännningen
enligt
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% fall) 
för 1/2 period

40% UT

(60% fall) för 
5 perioder

70% UT

(30% fall) för
25 perioder

< 5% UT

(> 95% fall) 
för 5 s
 

< 5% UT

(> 95% fall) 
för 1/2 period

40% UT

(60% fall) för 
5 perioder

70% UT

(30% fall) för
25 perioder

< 5% UT

(> 95% fall) 
för 5 s

ANMÄRKNING: U  är nätväxelspänningen innan användning av T

testnivån.

Τα μαγνητικά πεδία της
ηλεκτρικής συχνότητας
πρέπει να έχουν την
ένταση που αντιστοιχεί
σε εκείνη ενός τυπικού
επαγγελματικού ή νοσο-
κομειακού περιβάλλοντος.

Μαγνητικό
πεδίο για
συχνότητα
τροφοδοσίας
(50/60 Hz)
κατά το
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Η ποιότητα της τάσης
τροφοδοσίας θα πρέπει να 
αντιστοιχεί σε εκείνη ενός 
τυπικού επαγγελματικού ή 
νοσοκομειακού περιβάλλοντος.

Γρήγορα μεταβ-
ατικά ηλεκτρικά 
μεγέθη διαταραχής 
/ διαρρήξεις
IEC 61000-4-4

± 2 kV για 
καλώδια 
ηλεκτρικής 
τροφοδοσίας

± 2 kV για 
καλώδια 
ηλεκτρικής 
τροφοδοσίας

Η ποιότητα της τάσης
τροφοδοσίας θα πρέπει να 
αντιστοιχεί σε εκείνη ενός 
τυπικού επαγγελματικού ή 
νοσοκομειακού περιβάλλοντος.

Κυματισμός
τάσης
IEC 61000-4-5

± 1 kV τάση
αντίθετης
φάσης

± 1 kV τάση
αντίθετης
φάσης

Η ποιότητα της τάσης
τροφοδοσίας θα πρέπει
να αντιστοιχεί σε εκείνη
ενός τυπικού επαγγελμα-
τικού ή νοσοκομειακού
περιβάλλοντος. Αν ο χρήστης 
του "Εισπνευστήρας IN 500 / 
IN 550" χρειάζεται συνέχιση της 
λειτουργίας ακόμη και σε 
περίπτωση διακοπών της 
ηλεκτρικής τροφοδοσίας τότε 
για την τροφοδοσία του
πιεσόμετρου συνιστάται
η χρήση μιας συσκευής
αδιάλειπτης ηλεκτρικής
τροφοδοσίας ή μιας
μπαταρίας.

Πτώσεις
τάσης, διακο-
πές μικρής
διάρκειας και
διακυμάνσεις
της τάσης
τροφοδοσίας
κατά το
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% 
πτώση) για 
1/2 περίοδο

40% UT

(60% πτώση)
για 5 περιό-
δους

70% UT

(30% πτώση)
για 25 περιό-
δους

< 5% UT

(> 95% 
πτώση) για 
5 s
 

< 5% UT

(> 95% 
πτώση) για 
1/2 περίοδο

40% UT

(60% πτώση)
για 5 περιό-
δους

70% UT

(30% πτώση)
για 25 περιό-
δους

< 5% UT

(> 95% 
πτώση) για 
5 s

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: U  είναι η εναλλασσόμενη τάση πριν τη χρήση T

της στάθμης ελέγχου.

Magnetická pole síťové
frekvence musejí mít takovou 
intenzitu, která odpovídá 
umístění v typickém
průmyslovém nebo
nemocničním prostředí.

Magnetické pole 
při napájecí 
frekvenci
(50/60 Hz)
podle
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Kvalita napájecího napětí musí 
odpovídat typickému prostředí 
obchodů nebo nemocnic.

Rychlá tranzientní 
elektrická rušivá 
veličina / burst
IEC 61000-4-4

± 2 kV pro 
siťové vodiče

± 2 kV pro 
siťové vodiče

Kvalita napájecího napětí musí 
odpovídat typickému prostředí 
obchodů nebo nemocnic.

Rázové napětí
IEC 61000-4-5

± 1 kV protis-
měrné napětí

± 1 kV protis-
měrné napětí

Kvalita napájecího napětí musí 
odpovídat typickému prostředí 
obchodů nebo nemocnic. 
V případě, že uživatel 
Inhalátor IN 500 / IN 550 
vyžaduje i při přerušení 
napájení energií další provoz, 
doporučujeme Inhalátor IN 
500 / IN 550 napájet z 
proudového zdroje s 
nepřetržitým provozem nebo 
z baterie.

Přerušení napětí, 
krátkodobé 
přerušení a 
kolísání napájecí-
ho napětí podle 
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% přeru-
šení) pro 1/2
periody

40% UT

(60% přeruše-
ní) pro 5 
period

70% UT

(30% přeruše-
ní) pro 25 
period

< 5% UT

(> 95% přeru-
šení) na 5 s
 

< 5% UT

(> 95% přeru-
šení) pro 1/2
periody

40% UT

(60% přeruše-
ní) pro 5 
period

70% UT

(30% přeruše-
ní) pro 25 
period

< 5% UT

(> 95% přeru-
šení) na 5 s

POZNÁMKA: U  je síťové střídavé napětí před použitím T

zkušebního rozsahu.

A hálózati frekvencia mág-
neses tereinek olyan erős-
ségűeknek kell lenniük, hogy 
azok egy jellemző kereske-
delmi vagy kórházi környeze-
tének feleljenek meg.

Mágneses tér a
tápellátás frek-
venciájánál
(50/60 Hz)
IEC 61000-4-8
szerint

3 A/m 3 A/m

A tápfeszültség minőségének 
meg kell felelnie egy jellemző 
üzleti vagy kórházi környe-
zetének.

Gyors tranziens 
elektromos zavar 
(impulzuscsomag)
IEC 61000-4-4

± 2 kV hálózati
vezetéke 
esetén

± 2 kV hálózati
vezetéke 
esetén

A tápfeszültség minőségének 
meg kell felelnie egy jellemző 
üzleti vagy kórházi környe-
zetének.

Lökőfeszültségek
IEC 61000-4-5

± 1 kV 
ellenütemű 
feszültség

± 1 kV 
ellenütemű 
feszültség

A tápfeszültség minőségének 
meg kell felelnie egy jellemző 
üzleti vagy kórházi környeze-
tének. Ha a IN 500 / IN 550 
inhalátor az energia-ellátása 
megszakadások bekövetkezte 
során is folyamatos üzemet 
igényel, akkor a IN 500 / IN 
550 inhalátor szünetmentes 
áramellátásból vagy akku-
mulátorból kell táplálni.

Feszültségbesz
akadások, a
tápfeszültség rövid 
megszakadásai 
és ingadozásai
IEC 61000-4-11
szerint

< 5% UT

(> 95% bes-
zakadás) 1/2
periódusra

40% UT

(60% bes-
zakaás) 5 
periódusra

70% UT

(30% bes-
zakadás) 25 
periódusra

< 5% UT

(> 95% bes-
zakadás) 5 
másodpercre
 

< 5% UT

(> 95% bes-
zakadás) 1/2
periódusra

40% UT

(60% bes-
zakaás) 5 
periódusra

70% UT

(30% bes-
zakadás) 25 
periódusra

< 5% UT

(> 95% bes-
zakadás) 5 
másodpercre

MEGJEGYZÉS: U  a vizsgálatszint alkalmazása előtti hálózati T

váltakozó feszültség.

Pola magnetyczne przy
częstotliwości sieci powinny 
odpowiadać typowym
wartościom wymaganym
dla firm lub szpitali.

Pole magne-
tyczne przy
częstotliwości
napięcia 
(50/60Hz) 
według 
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Jakość napięcia zasilającego 
powinna odpowiadać jakości 
wymaganej dla firm lub 
szpitali.

Szybkie przej-
ściowe wielkości 
zakłócające /
bursts według 
IEC 61000-4-4

± 2 kV dla 
przewodów 
sieciowych

± 2 kV dla 
przewodów 
sieciowych

Jakość napięcia zasilającego 
powinna odpowiadać jakości 
wymaganej dla firm lub 
szpitali.

Napięcie uda-
rowe
IEC 61000-4-5

± 1 kV 
napięcie
przeciwsobne

± 1 kV 
napięcie
przeciwsobne

Jakość napięcia zasilającego 
powinna odpowiadać jakości 
wymaganej dla firm lub szpitali. 
Jeśli użytkownik inhalator 
IN 500 / IN 550 żąda działania 
urządzenia również w trakcie 
przerw w dostawie zasilania, 
zaleca się zasilać inhalator 
IN 500 / IN 550 za pomocą 
zasilacza awaryjnego lub 
baterii.

Przepięcia
łączeniowe,
krótkotrwałe
przerwy i wahania
napięcia zasila-
jącego wg 
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% inter-
wencji) dla 
1/2 okresu

40% UT

(60%  inter-
wencji) dla 5
okresów

70% UT

(30% inter-
wencji) dla 
25 okresów

< 5% UT

(> 95%  inter-
wencji) dla 5
sekund
 

< 5% UT

(> 95% inter-
wencji) dla 
1/2 okresu

40% UT

(60%  inter-
wencji) dla 5
okresów

70% UT

(30% inter-
wencji) dla 
25 okresów

< 5% UT

(> 95%  inter-
wencji) dla 5
sekund

UWAGA: U  oznacza napięcie sieci przed zastosowaniem T

poziomu kontroli.

Şebeke frekansının
manyetik alanları tipik bir
ticari alan veya hastane
ortamına eşit bir güce
sahip olmalıdır.

IEC 61000-4-8ʼe 
göre besleme 
frekansı 
(50/60 Hz) 
için manyetik alan

3 A/m 3 A/m

Besleme geriliminin kalitesi 
tipik bir iş yeri veya hastane 
ortamına uygun olmalıdır.

Hızlı geçici
elektriksel girişim/ 
Patlamalar
IEC 61000-4-4

Şebeke kablo-
ları için ±2 kV

Şebeke kablo-
ları için ±2 kV

Besleme geriliminin kalitesi 
tipik bir iş yeri veya hastane 
ortamına uygun olmalıdır.

Darbe gerilimleri
IEC 61000-4-5

± 1 kV simetrik
gerilim

± 1 kV simetrik
gerilim

Besleme geriliminin kalitesi 
tipik bir iş yeri veya hastane 
ortamına uygun olmalıdır. 
nebülizatör IN 500 / IN 550 
kullanıcısı enerji beslemesinde 
kesinti olduğunda da 
çalıştırmaya devam etmek 
istediğinde, nebülizatör IN 
500 / IN 550 bir akü 
veya kesintisiz güç kaynağı ile 
çalıştırılması önerilir.

Besleme gerili-
minde kesilmeler, 
kısa süreli
kesintiler ve
dalgalanmalar 
IEC 61000-4-11ʼe 
göre

< %5 UT

(> %95 ke-
sinti) 1/2 
periyot için

%40 UT

(%60 kesinti)
5 periyot için

%70 UT

(%30 kesinti)
25 periyot için

< %5 UT

(> %95 ke-
sinti) 5 sn 
için
 

< %5 UT

(> %95 ke-
sinti) 1/2 
periyot için

%40 UT

(%60 kesinti)
5 periyot için

%70 UT

(%30 kesinti)
25 periyot için

< %5 UT

(> %95 ke-
sinti) 5 sn 
için

NOT: U  test seviyesi uygulamadan önceki alternatif şebeke T

gerilimidir.

Магнитные поля с часто-
той питающей сети долж-
ны соответствовать уров-
ню в обычных коммерче-
ских и лечебных учрежде-
ниях.

Магнитное
поле с часто-
той питающей
сети (50/60 Гц)
согласно
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Качество мощности в
сети должно быть сопо-
ставимо с уровнем в ком-
мерческих или лечебных
заведениях.

Быстрый элек-
трический не-
стационарный
процесс/импул
ьс IEC 61000-4-4

± 2 кВ для 
линий
электроснаб-
жения

± 2 кВ для 
линий
электроснаб-
жения

Качество мощности в
сети должно быть сопо-
ставимо с уровнем в ком-
мерческих или лечебных
заведениях.

Кратковременн
ое повышение
напряжения
IEC 61000-4-5

± 1 кВ при 
диф-
ференциаль-
ном режиме

± 1 кВ при
диф-
ференциаль-
ном режиме

Качество мощности в
сети должно быть сопо-
ставимо с уровнем в ком-
мерческих или лечебных
заведениях. Если пользо-
вателю Ингалятор IN 500 / 
IN 550 нужно применять
прибор непрерывно при
перебоях в сети, рекомен-
дуется подключать 
Ингалятор IN 500 / IN 550 к 
источнику бесперебойного 
электропитания или 
аккумуляторной батарее.

Понижения,
краткие преры-
вания и изме-
нения напря-
жения в сети
питания на
входе согласно
IEC 61000-4-11

< 5% UT

(> 95% пони- 
жение) для 
1/2 цикла

40% UT

(60% пониже-
ние) для 5
циклов

70% UT

(30% пониже-
ние) для 25
циклов

< 5% UT

(> 95% пони-
жение) на 5
секунд
 

< 5% UT

(> 95% пони- 
жение) для 
1/2 цикла

40% UT

(60% пониже-
ние) для 5
циклов

70% UT

(30% пониже-
ние) для 25
циклов

< 5% UT

(> 95% пони-
жение) на 5
секунд

ПРИМЕЧАНИЕ: U  – это напряжение в сети переменногоT

тока перед испытанием.
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3 Vrms

3 V/m
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3 Vrms
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Inhalatorul IN 500 / IN 550 de este conceput pentru un mediu electro-
magnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul Inhalatorului IN 
500 / IN 550 trebuie să asigure folosirea acestuia în mediul specificat.

Imunitate electromagnetică

Mărimi
perturbatoare
HF dirijate
conform
IEC 61000-4-6

Mărimi
perturbatoare
HF radiate
conform
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz
pană la
80 MHz

3 V/m
80 MHz 
pană la
2,5 GHz

Inhalatorul IN 500 / IN 550 de este conceput pentru un mediu electro-
magnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul Inhalatorului IN 
500 / IN 550 trebuie să asigure folosirea acestuia în mediul specificat.

Echipamentele de comunicaţii portabile şi 
mobile nu au voie să fie folosite în apropierea 
inhalatorului IN 500 / IN 550 inclusiv cablu-
rilor la o distanţă mai mică decât cea de 
separaţie recomandată, calculată din ecuaţia 
aplicabilă frecvenţei transmiţătorului.

Distanţă de separaţie recomandată:

d=1.2   P

d=1.2   P   80 MHz - 800 MHz
d=2.3   P   800 MHz - 2,5 GHz

Distantele de separare recomandate între echipamentele de comunicaţii 
HF portabile şi mobile şi inhalatorul IN 500 / IN 550

m

W
150 kHz - 80 MHz

d=1.2   P

80 MHz - 800 MHz
d=1.2   P

800 MHz - 2.5 GHz
d=2.3   P

0.01

0.1

1

10

100

Inhalatorul IN 500 / IN 550 este conceput pentru utilizarea într-un mediu 
electromagnetic în care distanţa H este controlată. Clientul sau 
utilizatorul inhalatorului IN 500 / IN 550 poate ajuta la prevenirea inter-
ferenţelor electromagnetice menţinând distanţa minimă între echipa-
mentele portabile şi mobile de comunicaţii HF (transmiţătoare) şi Inha-
latorul IN 500 / IN 550 în funcţie de puterea de ieşire a echipamentului 
de comunicaţii aşa cum se recomandă mai jos.

Emisii electromagnetice

Test emisii  

Clasa A

Inhalatorul IN 500 / IN 550 de este conceput pentru un mediu electro-
magnetic specificat mai jos. Clientul sau utilizatorul Inhalatorului IN 
500 / IN 550 trebuie să asigure folosirea acestuia în mediul specificat.

Inhalatorul IN 500 / IN 550
foloseşte energie HF numai 
pentru funcţiune internă. De 
aceea emisiile sale HF sunt 
foarte reduse şi nu vor 
provoca interferenţe în 
apropierea 

Inhalatorul IN 500 / IN 550
poate fi folosit în toate tipurile 
de clădiri, inclusiv cele 
rezidenţiale, care sunt 
racordate la  reţeaua publică
de voltaj  redus.

a. Puterea câmpului transmiţătoarelor fixe, precum staţii radio şi telefoane mobile, staţii emisii radio 
amatori, emisii radio AM şi FM, emisii TV nu poate fi determinată teoretic cu acurateţe maximă. 
Pentru a estima mediul electromagnetic cauzat de transmiţătoarele fixe, trebuie efectuat un test 
electromagnetic la faţa locului. Dacă puterea măsurată a câmpului la locaţia la care se foloseşte 
inhalatorul IN 500 / IN 550 depăşeşte nivelul de conformitate, inhalatorul IN 500 / IN 550 tre-
buie monitorizat, pentru a se putea verifica operarea normală. Dacă se observă o performanţă 
anormală, pot fi necesare măsuri suplimentare, ca de ex.: redirecţionarea sau schimbarea locaţiei
inhalatorului IN 500 / IN 550.

La o bandă de frecvenţă  de 150 kHz până la 80 MHz puterea câmpului trebuie sa fie mai mică 
de 3 V/m. 

b.

Imunitate electromagnetică

RO Compatibilitatea electromagnetică – Ghid şi declaraţia producătorului

Calitatea tensiunii de
alimentare trebuie să
corespundă unui mediu
tipic pentru spaţii
comerciale şi spitale.

Mărime perturbatoare
electrice cu tranziţie 
rapidă/ intreruperi 
radiocomunicaţii din 
cauza activităţii solare
IEC 61000-4-4

± 2 kV 
pentru
conductori de
reţea

± 2 kV 
pentru
conductori de
reţea

Calitatea tensiunii de
alimentare trebuie să
corespundă unui mediu
tipic pentru spaţii
comerciale şi spitale.

Tensiuni de
impuls
IEC 61000-4-5

± 1 kV 
tensiune
cu ambele
alternanţe

± 1 kV 
tensiune
cu ambele
alternanţe

Calitatea tensiunii de
alimentare trebuie să
corespundă unui mediu
tipic pentru spaţii
comerciale şi spitale. Dacă
utilizatorul „inhalatorului IN 
500 / IN 550” solicită 
continuarea funcţionării chiar 
şi la apariţia de intreruperiale
alimentării cu energie, se
recomandă ca
„inhalatorul IN 500 / IN 550” 
să fie alimentat de la o sursă
electrică neintreruptă sau
de la o baterie.

Căderi de
tensiune,
intreruperi de
scurt timp şi
fluctuaţii ale
tensiunii de
alimentare
conform
IEC 61000-4-
11

<5% UT

(>95% cădere)
pentru 1/2
dintr-o
perioadă

40% UT

(60% cădere)
pentru 5
perioade

70% UT

(30% cădere)
pentru 25
perioade

<5% UT

(>95% cădere)
pentru 5 s
 

<5% UT

(>95% cădere)
pentru 1/2
dintr-o
perioadă

40% UT

(60% cădere)
pentru 5
perioade

70% UT

(30% cădere)
pentru 25
perioade

<5% UT

(>95% cădere)
pentru 5 s

OBSERVAŢIE: U  este tensiunea alternativă in reţea inainte de T

aplicarea nivelului de verificare.

3 Vrms

3 V/m

  0.12

  0.37

  1.17
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11.67
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  2.33

  7.38

23.33

  0.12

  0.37

  1.17

  3.69

11.67

Conformitate
Ghid mediu 

electromagnetic

Emisii HF conform 
CISPR11   

Emisii armonice 
conform 
IEC 61000-3-2

Emisii de 
oscilaţii de tensiune /
fluctuaţii de voltaj 
conform  
IEC 61000-3-3

Grup 1

Clasa B

Nu se aplică

Emisii HF conform 
CISPR11 

Ghid mediu 
electromagnetic

Test imunitate    Nivel test
IEC 60601 

Nivel 
conformitate 

Podelele trebuie să fie din lemn 
sau beton sau să fie prevăzute 
cu plăci ceramice.
Dacă podelele sunt acoperite 
cu material sintetic, 
umiditatea relativă a aerului 
trebuie să fie minim
30%.

Descărcare 
electrostatică
(ESD) conform
IEC 61000-4-2

± 6 kV 
contact

± 8 kV aer

± 6 kV 
contact

± 8 kV aer

Câmpurile magnetice la 
frecvenţa de reţea
trebuie să aibă valorile 
caracteristice, dintr-un mediu 
comercial sau spital.

Câmp magnetic 
frecvenţă de 
alimentare (50/60
Hz) conform IEC 
61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Ghid mediu
electromagnetic

Test 
imunitate   

Nivel test
IEC 60601  

Nivel 
conformitate 

Unde P este puterea maximă a transmiţătorului în watt (W) 
conform datelor producătorului transmiţătorului şi d este 
distanţa de separaţie recomandată în metri (m).

Puterea câmpului pentru transmiţătoarele fixe în fiecare  
bandă de frecvenţă determinată de testul electromagnetic
trebuie să fie mai mică decât nivelul de conformitate .

În vecinătatea echipamentelor, care au următoarea 
marcare, sunt posibile interferenţe: 

Nota 1: la 80 MHz şi 800 MHz se aplică cea mai mare bandă de frecvenţă.
Nota 2: aceste informaţii nu se aplică în toate situaţiile. Propagarea electromagnetică este 
             influenţată de absorbţia şi reflecţia clădirilor, obiectelor şi persoanelor. 

a

b

Putere maximă 
de ieşire a 

transmiţătorului 

Distanţă de separaţie în funcţie de frecvenţa transmiţătorului 

Pentru transmiţătoarele, a căror putere maximă nu este menţionată în 
tabelul de sus, distanţa de separaţie recomandată d în metri (m) poate fi  
estimată folosind ecuaţia aplicată, care aparţine de respectiva coloană, 
unde P este puterea maximă a transmiţătorului în watt (W) 
conform datelor producătorului transmiţătorului.
Nota 1: la 80 MHz şi 800 MHz se aplică cea mai mare bandă de frecvenţă.
Nota 2: aceste informaţii nu se aplică în toate situaţiile. Propagarea 
electromagnetică  este influenţată de absorbţia şi reflecţia clădirilor, 
obiectelor şi persoanelor.


